
cs Návod k obsluze

cs Návod k instalaci a údržbě

hu Kezelési útmutató

hu Szerelési és karbantartási útmutató

pl Instrukcja obsługi

pl Instrukcja instalacji i konserwacji

ro Instrucţiuni de exploatare

ro Instrucţiuni de instalare şi întreţinere

ru Руководство по эксплуатации

ru Руководство по установке и техническому
обслуживанию

sk Návod na obsluhu

sk Návod na inštaláciu a údržbu

uk Посібник з експлуатації

uk Посібник зі встановлення та технічного
обслуговування

en Country specifics

aroTHERM plus
VWL 35/6 A 230V ... VWL 75/6 A

 00
20

29
79

35
_0

9 
  -

   
05

.0
1.

20
23



138 Instrucţiuni de exploatare 0020297935_09

Instrucţiuni de exploatare

Cuprins

1 Securitate ........................................................ 139
1.1 Utilizarea conform destinaţiei ............................ 139
1.2 Instrucţiuni generale de siguranţă ..................... 139
2 Indicaţii privind documentaţia.......................... 141
2.1 Documentaţii...................................................... 141
2.2 Valabilitatea instrucţiunilor ................................. 141
3 Descrierea aparatului ...................................... 141
3.1 Sistemul pompei de încălzire............................. 141
3.2 Descrierea produsului........................................ 141
3.3 Regimul de funcţionare al pompei de

căldură ............................................................... 141
3.4 Separarea sistemului şi protecţia contra

îngheţului ........................................................... 141
3.5 Construcţia aparatului........................................ 141
3.6 Plăcuţa cu date tehnice şi numărul de serie...... 141
3.7 Abţibild de avertizare ......................................... 142
4 Zona de protecţie ............................................ 142
4.1 Zona de protecţie............................................... 142
4.2 Varianta evacuării condensului.......................... 143
5 Funcţionarea ................................................... 144
5.1 Pornirea aparatului ............................................ 144
5.2 Utilizarea produsului .......................................... 144
5.3 Asigurarea protecţiei contra îngheţului .............. 144
5.4 Deconectare aparat ........................................... 144
6 Îngrijirea şi întreţinerea ................................... 144
6.1 Menţinerea liberă a aparatului ........................... 144
6.2 Curăţarea aparatului .......................................... 144
6.3 Efectuarea întreţinerii......................................... 144
7 Remedierea defecţiunilor ................................ 144
7.1 Remedierea avariilor.......................................... 144
8 Scoaterea din funcţiune .................................. 144
8.1 Scoaterea temporară din funcţiune a

produsului .......................................................... 144
8.2 Scoaterea definitivă din funcţiune a

produsului .......................................................... 144
9 Reciclarea şi salubrizarea............................... 145
9.1 Reciclarea şi salubrizarea ................................. 145
9.2 Salubrizaţi agentul de răcire .............................. 145
10 Garanţia şi serviciul de asistenţă tehnică........ 145
10.1 Garanţia ............................................................. 145
10.2 Serviciul de asistenţă tehnică ............................ 145



0020297935_09 Instrucţiuni de exploatare 139

1 Securitate

1.1 Utilizarea conform destinaţiei

La utilizarea improprie sau neconformă cu
destinaţia pot rezulta pericole pentru sănăta-
tea şi viaţa utilizatorilor sau a terţilor resp. de-
teriorări ale aparatului şi alte pagube materi-
ale.

Aparatul este unitatea de exterior a unei
pompe de încălzire aer-apă cu mod de
execuţie monobloc.
Produsul utilizează aerul exterior ca sursă de
căldură şi poate fi utilizat pentru încălzirea
unei clădiri de locuit, precum şi pentru prepa-
rarea apei calde.
Aerul ieşit din aparat trebuie să fie evacuat
liber şi nu trebuie utilizat în alte scopuri.
Produsul este destinat exclusiv pentru insta-
larea în exterior.
Produsul este conceput exclusiv pentru uzul
casnic.

Utilizarea corespunzătoare conţine:

– observarea instrucţiunilor de utilizare alătu-
rate ale produsului, cât şi ale tuturor com-
ponentelor instalaţiei

– respectarea tuturor condiţiilor de inspecţie
şi întreţinere prezentate în instrucţiuni.

Acest produs poate fi utilizat de copii peste
8 ani şi de persoanele cu capacităţi fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau de către
cele cu lipsă de experienţă şi cunoştinţe dacă
sunt supravegheate sau dacă au fost instruite
referitor la utilizarea sigură a produsului şi la
pericolele astfel rezultate. Este interzis jocul
copiilor cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea
realizată de utilizator nu pot fi realizate de
către copii fără supraveghere.

O altă utilizare decât cea descrisă în instruc-
ţiunile prezente sau o utilizare care o depă-
şeşte pe cea descrisă aici este neconformă
cu destinaţia. Neconformă cu destinaţia este
şi orice utilizare comercială şi industrială di-
rectă.
Atenţie!
Este interzisă orice utilizare ce nu este con-
formă cu destinaţia.

1.2 Instrucţiuni generale de siguranţă

1.2.1 Pericol de moarte din cauza focului
sau pericol de explozie în caz de
neetanşeităţi în circuitul de agent de
răcire

Aparatul conţine agentul de răcire R290 infla-
mabil. În caz de neetanşeitate, agentul de ră-
cire scurs poate forma o atmosferă inflama-
bilă în urma amestecului cu aerul. Există peri-
colul de incendiu şi explozie.
Pentru zona apropiată din jurul aparatului
este definită o zonă de protecţie. Consultaţi
capitolul „Zona de protecţie”.
▶ Asiguraţi-vă că în zona de protecţie nu

există surse de aprindere precum prize,
întrerupătoare de curent, lămpi, întrerupă-
toare electrice sau alte surse de aprindere
permanente.

▶ Nu utilizaţi spray-uri sau alte gaze inflama-
bile în zona de protecţie.

1.2.2 Pericol de moarte în caz de modificări
aduse produsului sau împrejurimii
produsului

▶ Este interzisă îndepărtarea, şuntarea sau
blocarea dispozitivelor de siguranţă.

▶ Nu manipulaţi dispozitivele de siguranţă.
▶ Nu distrugeţi sau îndepărtaţi plombele

componentelor.
▶ Nu efectuaţi modificări:

– asupra produsului
– la conductele de alimentare
– la conducta de scurgere
– la supapa de siguranţă pentru circuitul

sursei de căldură
– asupra caracteristicilor constructive,

care pot avea influenţă asupra siguran-
ţei în exploatare a produsului

1.2.3 Pericol de accidentare şi pericol
de pagube materiale prin întreţinerea
şi reparaţia necorespunzătoare sau
neglijentă

▶ Nu încercaţi niciodată să efectuaţi prin mij-
loace proprii lucrări de întreţinere sau re-
parare asupra produsului dumneavoastră.

▶ Solicitaţi remedierea de urgenţă a avariilor
şi pagubelor de către un specialist.

▶ Respectaţi intervalele de întreţinere pres-
tabilite.
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1.2.4 Pericol de pagube materiale cauzate
de îngheţ

▶ Asiguraţi-vă de faptul că instalaţia de încăl-
zire rămâne în funcţiune la temperaturi ex-
terioare sub limita de îngheţ şi că toate ca-
merele sunt încălzite suficient.

▶ Dacă nu puteţi asigura funcţionarea, atunci
solicitaţi unui instalator să golească insta-
laţia de încălzire.

1.2.5 Pericol de comandă eronată

Prin comanda eronată puteţi să vă puneţi în
pericol pe dumneavoastră şi pe cei din jur şi
să provocaţi pagube materiale.
▶ Citiţi cu atenţie instrucţiunile prezente şi

toate documentele complementare, în spe-
cial capitolul "Securitatea" şi indicaţiile de
atenţionare.

▶ Efectuaţi numai operaţiunile cuprinse în
aceste Instrucţiuni de utilizare.
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2 Indicaţii privind documentaţia

2.1 Documentaţii

▶ Respectaţi obligatoriu toate instrucţiunile de exploatare
alăturate componentelor instalaţiei.

▶ Păstraţi atât aceste instrucţiuni, cât şi toate documentaţi-
ile conexe pentru utilizare viitoare.

2.2 Valabilitatea instrucţiunilor

Aceste instrucţiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Aparatul

VWL 35/6 A 230V

VWL 55/6 A 230V

VWL 65/6 A 230V

VWL 75/6 A 230V

3 Descrierea aparatului

3.1 Sistemul pompei de încălzire

Structura unui sistem tipic de pompe de încălzire cu tehnolo-
gie monobloc:

1 2
4

3

5

6

1 Unitate de exterior

2 Cablu eBUS

3 controler opţional de
sistem

4 Regulator al unităţii de
interior

5 Unitate de interior cu
boiler pentru apă caldă

6 Circuit de încălzire

3.2 Descrierea produsului

Aparatul este unitatea de exterior a unei pompe de încălzire
aer-apă cu tehnologie monobloc.

3.3 Regimul de funcţionare al pompei de căldură

Pompa de căldură dispune de un circuit închis de agent fri-
gorific, prin care circulă un agent frigorific.

Prin evaporarea ciclică, compresie, lichefiere şi expansiune
energia termică este preluată din mediu şi cedată clădirii. În
regim de răcire, energia termică este eliminată din clădire şi
transferată către mediu.

3.4 Separarea sistemului şi protecţia contra
îngheţului

În cazul unei separări a sistemului, un schimbător de căldură
intermediar este montat în unitatea de interior. Acesta îm-
parte circuitul de încălzire într-un circuit de încălzire primar
(la unitatea de exterior) şi un circuit de încălzire secundar (în
clădire).

Dacă circuitul de încălzire primar este umplut cu un ames-
tec de apă-protecţie contra îngheţului (soluţie de apă sărată),
atunci unitatea de exterior este protejată împotriva îngheţu-
lui, chiar dacă aceasta este deconectată de la reţeaua elec-
trică sau există o pană de curent.

3.5 Construcţia aparatului

3

1

2

1 Grilaj de admisie a
aerului

2 Plăcuţa de timbru

3 Grilaj de evacuare a
aerului

3.6 Plăcuţa cu date tehnice şi numărul de serie

Plăcuţa cu date tehnice se află pe partea exterioară din
dreapta a produsului.

Pe plăcuţa cu date tehnice se află nomenclatura şi numărul
de serie.
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3.7 Abţibild de avertizare

Pe aparat sunt aplicate în mai multe locuri abţibilduri de
avertizare relevante pentru securitate. Abţibildurile de aver-
tizare conţin reguli de manevrare a agentului frigorific R290.
Înlăturarea abţibildurilor de avertizare este interzisă.

Simbol Semnificaţie

R290

Avertisment privind substanţele inflamabile,
în combinaţie cu agentul frigorific R290.

Flăcările, lumina deschisă şi fumatul sunt
interzise.

Indicaţie de service, citiţi instrucţiunile teh-
nice.

4 Zona de protecţie

4.1 Zona de protecţie

Produsul conţine agent frigorific R290. Reţineţi că acest
agent frigorific are o densitate mai mare decât aerul. În caz
de neetanşeitate, agentul frigorific scurs s-ar putea acumula
în apropierea solului.

Agentul frigorific nu trebuie să se acumuleze astfel încât să
ducă la formarea unei atmosfere periculoase, cu capacitate
de explozie, asfixiante sau toxice. Agentul frigorific nu tre-
buie să pătrundă prin deschizăturile clădirii în interiorul aces-
teia. Agentul frigorific nu trebuie să se acumuleze în adânci-
turi.

În jurul aparatului este definită o zonă de protecţie. În zona
de protecţie nu trebuie să se afle ferestre, uşi, curţi de lu-
mină, căi de intrare în pivniţe, chepenguri de ieşire, uşi de
balcon sau orificii de ventilaţie.

În zona de protecţie nu trebuie să existe surse de aprindere
precum prize, întrerupătoare de curent, lămpi, întrerupătoare
electrice sau alte surse de aprindere permanente.

Zona de protecţie nu trebuie să se extindă pe proprietăţile
învecinate sau pe suprafeţele carosabile publice.

În zona de protecţie nu trebuie efectuate modificări care să
încalce regulile menţionate pentru zona de protecţie.

4.1.1 Zonă de protecţie, la instalarea pe sol, pe teren

A

A 1000 mm

4.1.2 Zonă de protecţie, la instalarea pe sol, în faţa
unui perete al clădirii

C

D

A

B

A 2100 mm

B 3100 mm

C 200 mm/250 mm

D 1000 mm

4.1.3 Zonă de protecţie, la instalarea pe sol, într-un
colţ al clădirii

A

B

C

D

E
F

G

A 2100 mm

B 2600 mm

C 200 mm/250 mm

D 500 mm

E 1000 mm

F 500 mm

G 1800 mm
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4.1.4 Zonă de protecţie, la montajul pe perete, în faţa
unui perete al clădirii

C

D

A

B

A 2100 mm

B 3100 mm

C 200 mm/250 mm

D 1000 mm

Zona de protecţie de sub produs se extinde până la podea.

4.1.5 Zonă de protecţie, la montajul pe perete, într-
un colţ al clădirii

B

C

D

E
F

G

A

A 2100 mm

B 2600 mm

C 200 mm/250 mm

D 500 mm

E 1000 mm

F 500 mm

G 1800 mm

Zona de protecţie de sub produs se extinde până la podea.

4.1.6 Zonă de protecţie, la montajul pe acoperişuri
de tip terasă

A

A 1000 mm

4.2 Varianta evacuării condensului

Condensul care se formează poate fi dirijat prin intermediul
unui burlan de ploaie, jgheab, unei conducte de scurgere
pentru balcon sau pentru acoperiş, către un canal colector,
bazin de pompare sau puţ de scurgere. Jgheaburile sau bur-
lanele de ploaie deschise din zona de protecţie nu reprezintă
un risc de securitate.

La toate tipurile de instalare trebuie să se asigure faptul că
condensul format este evacuat în stare neîngheţată.

4.2.1 Varianta de evacuare a condensului la
instalarea pe sol

În cazul instalării pe sol, condensul trebuie evacuat printr-un
burlan într-un pat de pietriş aflat în zona ferită de îngheţ.

10
0

100

A

Dimensiunea A este adecvată pentru o regiune cu îngheţ
la sol ≥ 900 mm şi pentru o regiune fără îngheţ la sol ≥ 600
mm.

Burlanul trebuie să se termine într-un pat de pietriş suficient
de mare, astfel încât condensul să se poată scurge cu uşu-
rinţă.

Pentru a împiedica îngheţarea condensului, rezistenţa de în-
călzire trebuie să introdusă prin intermediul pâlniei de scur-
gere a condensului în burlan.

4.2.2 Varianta evacuării condensului în cazul
montajului pe perete

În cazul montajului pe perete, condensul poate fi evacuat
într-un pat de pietriş, care se află sub produs.
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Alternativ, evacuarea condensului poate fi racordată la un
burlan de ploaie prin intermediul unei conducte de scurgere
a condensului. În acest caz, în funcţie de particularităţile lo-
cale, trebuie utilizat un sistem electric auxiliar de încălzire,
pentru a proteja în permanenţă împotriva îngheţului con-
ducta de scurgere a condensului.

4.2.3 Varianta evacuării condensului la montajul pe
acoperişuri de tip terasă

În cazul montajului pe acoperişuri de tip terasă, evacuarea
condensului poate fi racordată la un burlan de ploaie sau
la o conductă de scurgere pentru acoperiş prin intermediul
unei conducte de scurgere a condensului. În acest caz, în
funcţie de particularităţile locale, trebuie utilizat un sistem
electric auxiliar de încălzire, pentru a proteja în permanenţă
împotriva îngheţului conducta de scurgere a condensului.

5 Funcţionarea

5.1 Pornirea aparatului

▶ Conectaţi toate separatoarele din clădire care sunt co-
nectate la aparat.

5.2 Utilizarea produsului

Operarea se realizează prin intermediul regulatorului unită-
ţii de interior (→ Instrucţiuni de utilizare a unităţii de interior)
şi prin intermediul controlerului opţional de sistem (→ Instruc-
ţiuni de utilizare a controlerului de sistem).

5.3 Asigurarea protecţiei contra îngheţului

1. Dacă nu există o separare a sistemului care să asigure
protecţia împotriva îngheţului, asiguraţi-vă că produsul
este şi rămâne conectat.

2. Asiguraţi-vă că nu se acumulează zăpadă în zona gri-
lajului de admisie a aerului şi a grilajului de evacuare a
aerului.

5.4 Deconectare aparat

1. Deconectaţi toate separatoarele din clădire care sunt
conectate la aparat.

2. Ţineţi cont de faptul că, în felul acesta protecţia con-
tra îngheţului nu mai este garantată, atât timp cât nu
există o separare a sistemului care să asigure protecţia
contra îngheţului.

6 Îngrijirea şi întreţinerea

6.1 Menţinerea liberă a aparatului

1. Îndepărtaţi cu regularitate crengile şi frunzele care s-au
adunat în jurul produsului.

2. Îndepărtaţi cu regularitate frunzele şi murdăria de la
grilajul de ventilare sub produs.

3. Îndepărtaţi cu regularitate zăpada de pe grilajul de ad-
misie a aerului şi de pe grilajul de evacuare a aerului.

4. Îndepărtaţi cu regularitate zăpada care s-a acumulat în
jurul produsului.

6.2 Curăţarea aparatului

1. Curăţaţi carcasa cu o cârpă umedă şi puţin săpun fără
solvenţi.

2. Nu folosiţi spray-uri, materiale abrazive, detergenţi sau
produse de curăţare cu solvenţi sau clor.

6.3 Efectuarea întreţinerii

Pericol!
Pericol de vătămare şi pericol de producere
a pagube materiale în cazul întreţinerii şi
reparaţiilor omise sau improprii!

Din cauza lucrărilor de întreţinere sau de re-
paraţie omise sau improprii, există pericolul
de vătămare a persoanelor sau de deterio-
rare a produsului.

▶ Nu încercaţi niciodată să efectuaţi lucrări
de întreţinere sau de reparaţie la produsul
dumneavoastră.

▶ Acestea trebuie să fie efectuate de o com-
panie specializată autorizată. Recoman-
dăm încheierea unui contract de întreţi-
nere.

7 Remedierea defecţiunilor

7.1 Remedierea avariilor

▶ Dacă observaţi un val de aburi la produs, nu trebuie să
întreprindeţi nicio acţiune. Acest efect poate apărea în
timpul procesului de dezgheţare.

▶ Dacă produsul nu mai funcţionează, verificaţi dacă este
întreruptă alimentarea electrică. Dacă este necesar, co-
nectaţi toate separatoarele din clădire care sunt conec-
tate la aparat.

▶ Adresaţi-vă unui specialist dacă măsura descrisă nu este
implementată cu succes.

8 Scoaterea din funcţiune

8.1 Scoaterea temporară din funcţiune a
produsului

1. Deconectaţi toate separatoarele din clădire care sunt
conectate la aparat.

2. Protejaţi instalaţia de încălzire împotriva îngheţului.

8.2 Scoaterea definitivă din funcţiune a produsului

▶ Produsul se scoate definitiv din funcţiune de către un
instalator.
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9 Reciclarea şi salubrizarea

9.1 Reciclarea şi salubrizarea

Valabilitate: Belarus SAU Cehia SAU Ungaria SAU Polonia SAU România
SAU Slovacia SAU Ucraina

Salubrizarea ambalajului
▶ Permiteţi salubrizarea ambalajului să fie realizată de spe-

cialistul care a instalat aparatul.

Eliminarea ca deşeu a produsului

Dacă aparatul este marcat cu simbolul acesta:

▶ În cazul acesta, nu salubrizaţi aparatul în gunoiul mena-
jer.

▶ În loc de aceasta, predaţi aparatul unui loc de colectare
pentru aparate uzate electrice sau electronice.

9.2 Salubrizaţi agentul de răcire

Aparatul este umplut cu agentul frigorific R290.

▶ Eliminarea ca deşeu a agentului frigorific trebuie să fie
realizată numai de către un specialist acreditat.

▶ Respectaţi indicaţiile de siguranţă generale.

10 Garanţia şi serviciul de asistenţă tehnică

10.1 Garanţia

Pentru informaţii privind garanţia producătorului, accesaţi
Country specifics.

10.2 Serviciul de asistenţă tehnică

Datele de contact ale serviciului nostru de asistenţă tehnică
sunt disponibile în Country specifics.
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1 Securitate

1.1 Utilizarea conform destinaţiei

La utilizarea improprie sau neconformă cu
destinaţia pot rezulta pericole pentru sănăta-
tea şi viaţa utilizatorilor sau a terţilor resp. de-
teriorări ale aparatului şi alte pagube materi-
ale.

Aparatul este unitatea de exterior a unei
pompe de încălzire aer-apă cu mod de
execuţie monobloc.
Produsul utilizează aerul exterior ca sursă de
căldură şi poate fi utilizat pentru încălzirea
unei clădiri de locuit, precum şi pentru prepa-
rarea apei calde.
Aerul ieşit din aparat trebuie să fie evacuat
liber şi nu trebuie utilizat în alte scopuri.
Produsul este destinat exclusiv pentru insta-
larea în exterior.
Produsul este conceput exclusiv pentru uzul
casnic.

Utilizarea corespunzătoare conţine:

– respectarea instrucţiunilor de exploatare,
instalare şi întreţinere alăturate ale apara-
tului, cât şi ale altor componente ale insta-
laţiei

– instalarea şi asamblarea corespunzător
aprobării aparatului şi sistemului

– respectarea tuturor condiţiilor de inspecţie
şi întreţinere prezentate în instrucţiuni.

Utilizarea preconizată cuprinde în plus insta-
larea conform codului IP.

O altă utilizare decât cea descrisă în instruc-
ţiunile prezente sau o utilizare care o depă-
şeşte pe cea descrisă aici este neconformă
cu destinaţia. Neconformă cu destinaţia este
şi orice utilizare comercială şi industrială di-
rectă.
Atenţie!
Este interzisă orice utilizare ce nu este con-
formă cu destinaţia.

1.2 Instrucţiuni generale de siguranţă

1.2.1 Pericol cauzat de calificarea
insuficientă

Următoarele lucrări trebuie efectuate doar de
o persoană competentă, care este suficient
de calificată:

– Asamblare
– Demontare
– Instalarea
– Punerea în funcţiune
– Inspecţia şi întreţinerea
– Reparaţie
– Scoaterea din funcţiune

▶ Procedaţi conform tehnologiei de ultimă
oră.

1.2.2 Pericol provocat de calificarea
insuficientă pentru agentul frigorific
R290

Orice activitate care necesită deschiderea
aparatului poate fi efectuată numai de către
persoane competente, care dispun de cunoş-
tinţe cu privire la proprietăţile speciale şi peri-
colele agentului de răcire R290.
Pentru lucrările la circuitul de agent de răcire
sunt necesare cunoştinţe de specialitate spe-
cifice de tehnica frigului, care corespund le-
gilor locale. Acest lucru presupune şi deţine-
rea de cunoştinţe de specialitate în lucrul cu
agenţii de răcire inflamabili, utilizarea sculelor
corespunzătoare şi a echipamentului de pro-
tecţie necesar.
▶ Respectaţi legile şi prevederile locale co-

respunzătoare.

1.2.3 Pericol de electrocutare

Există pericol de electrocutare dacă atingeţi
componentele aflate sub tensiune.
Înainte de a interveni asupra produsului:
▶ Deconectaţi produsul fără tensiune, prin

oprirea tuturor alimentărilor electrice pe
toate liniile (dispozitiv electric de separare
din categoria de supratensiune III pentru
deconectare completă, de exemplu, sigu-
ranţă sau întrerupător de protecţie a cablu-
lui).

▶ Asiguraţi-vă că produsul nu poate reporni
accidental.
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▶ Aşteptaţi minimum 3 minute până la des-
cărcarea condensatoarelor.

▶ Verificaţi lipsa tensiunii.

1.2.4 Pericol de moarte din cauza focului
sau pericol de explozie în caz de
neetanşeităţi în circuitul de agent
frigorific

Aparatul conţine agentul frigorific R290 infla-
mabil. În caz de neetanşeitate, agentul frigori-
fic scurs poate forma o atmosferă inflamabilă
în urma amestecului cu aerul. Există pericolul
de incendiu şi explozie.
Pentru zona apropiată din jurul aparatului
este definită o zonă de protecţie. Consultaţi
capitolul „Zona de protecţie”.
▶ Dacă lucraţi la produsul deschis, înainte de

începerea lucrărilor utilizaţi un detector de
scurgeri de gaz pentru a vă asigura că nu
există neetanşeităţi.

▶ Detectorul de scurgeri de gaz nu trebuie
să devină o sursă de aprindere. Detectorul
de scurgeri de gaz trebuie să fie calibrat
pentru agentul de răcire R290 şi trebuie
să fie reglat la o valoare ≤ 25% din limita
inferioară de explozie.

▶ Ţineţi toate sursele de aprindere la dis-
tanţă de zona de protecţie. În special flă-
cările deschise, suprafeţele fierbinţi cu
temperaturi de peste 370 °C, aparatele
electrice sau sculele cu surse de aprin-
dere, descărcările statice.

1.2.5 Pericol de moarte cauzat de foc sau
explozie la îndepărtarea agentului de
răcire

Aparatul conţine agentul de răcire R290 in-
flamabil. Prin amestecul cu aerul, agentul de
răcire poate forma o atmosferă inflamabilă.
Există pericolul de incendiu şi explozie.
▶ Executaţi lucrările numai dacă dispuneţi

de calificarea necesară în ceea ce priveşte
lucrul cu agentul de răcire R290.

▶ Purtaţi un echipament personal de protec-
ţie şi ţineţi la îndemână un extinctor.

▶ Utilizaţi numai scule şi aparate care sunt
avizate pentru agentul de răcire R290 şi
sunt într-o stare optimă.

▶ Asiguraţi-vă că nu pătrunde aer în circuitul
de agent de răcire, în sculele sau apara-
tele parcurse de agent de răcire sau în bu-
telia cu agent de răcire.

▶ Aveţi în vedere faptul că agentul frigorific
R290 nu poate fi dirijat în niciun caz spre
canalizare.

1.2.6 Pericol de moarte cauzat de lipsa
dispozitivelor de siguranţă

Schemele conţinute în acest document nu
prezintă toate dispozitivele de siguranţă ne-
cesare pentru o instalare profesională.
▶ Instalaţi dispozitivele de siguranţă nece-

sare în instalaţie.
▶ Respectaţi legile, normele şi directivele

naţionale şi internaţionale valabile.

1.2.7 Pericol privind producerea de
arsuri, opăriri şi degerături datorat
componentelor încinse şi reci

La anumite componente, în special la nivelul
conductelor neizolate, se constată pericolul
de producere a arsurilor şi degerăturilor.

▶ Lucraţi asupra componentelor numai dacă
au atins temperatura mediului.

1.3 Prescripţii (directive, legi, norme)

▶ Respectaţi prescripţiile, normele, directi-
vele, reglementările şi legile naţionale.



150 Instrucţiuni de instalare şi întreţinere 0020297935_09

2 Indicaţii privind documentaţia

2.1 Documentaţii

▶ Respectaţi obligatoriu toate instrucţiunile de exploatare şi
instalare alăturate componentelor instalaţiei.

▶ Predaţi atât aceste instrucţiuni, cât şi toate documentaţi-
ile conexe utilizatorului instalaţiei.

2.2 Valabilitatea instrucţiunilor

Aceste instrucţiuni sunt valabile exclusiv pentru:

Aparatul

VWL 35/6 A 230V

VWL 55/6 A 230V

VWL 65/6 A 230V

VWL 75/6 A 230V

2.3 Informaţii suplimentare

▶ Scanaţi codul afişat cu smartphone-ul dumneavoastră
pentru a obţine informaţii suplimentare privind instalarea.
◁ Sunteţi direcţionat către clipurile video privind instala-

rea.

3 Descrierea aparatului

3.1 Sistemul pompei de încălzire

Structura unui sistem tipic de pompe de încălzire cu tehnolo-
gie monobloc:

1 2
4

3

5

6

1 Unitate de exterior

2 Cablu eBUS

3 controler opţional de
sistem

4 Regulator al unităţii de
interior

5 Unitate de interior cu
boiler pentru apă caldă

6 Circuit de încălzire

3.2 Descrierea produsului

Aparatul este unitatea de exterior a unei pompe de încălzire
aer-apă cu tehnologie monobloc.

3.3 Perioadă de reducere a zgomotului

Produsul este dotat cu o funcţie de regim silenţios.

În regimul silenţios, produsul funcţionează mai silenţios de-
cât în regimul normal de funcţionare. Acest lucru este posibil
datorită turaţiei limitate a compresorului şi turaţiei adaptate a
ventilatorului.

Activarea şi operarea se realizează prin intermediul regulato-
rului unităţii de interior şi al controlerului opţional de sistem.

3.4 Regimul de funcţionare al pompei de căldură

Pompa de căldură dispune de un circuit închis de agent fri-
gorific, prin care circulă un agent frigorific.

Prin evaporarea ciclică, compresie, lichefiere şi expansiune
este preluată în regimul de încălzire energia termică din me-
diu şi este transferată clădirii. În regim de răcire, energia ter-
mică este eliminată din clădire şi transferată către mediu.

3.4.1 Principiul de funcţionare în regimul de încălzire

65

43

1

2

1 Vaporizator

2 Vană deviatoare cu 4
căi

3 Ventilator

4 Compresor

5 Ventil de expansiune

6 Condensator

3.4.2 Principiul de funcţionare în regimul de răcire

65

43

1

2

1 Condensator

2 Vană deviatoare cu 4
căi

3 Ventilator

4 Compresor

5 Ventil de expansiune

6 Vaporizator
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3.5 Construcţia aparatului

3.5.1 Aparat

1

1 Grilaj de evacuare a
aerului

1

2

3

45

6

1 Vaporizator

2 Placă electronică IN-
STALLER BOARD

3 Placă electronică HMU

4 Compresor

5 Ansamblul INVERTER

6 Ventilator

3

4

1

2

5

1 Senzor de temperatură
la admisia aerului

2 Grilajul de admisie a
aerului

3 Racord pentru turul
încălzirii, G 1 1/4″

4 Racord pentru returul
încălzirii, G 1 1/4″

5 Capacul racordurilor
electrice

3.5.2 Ansamblul compresorului, vedere din faţă

12

1

2

3

4

5

11

10

9

8

7

6

1 Dezaerator rapid

2 Senzorul de presiune
din circuitul de încălzire

3 Filtru

4 Condensator

5 Pompa de încălzire

6 Monitorizator de pre-
siune în domeniul de
înaltă presiune

7 Racord de întreţinere
în domeniul de înaltă
presiune

8 Compresor

9 Senzor de presiune
în domeniul de înaltă
presiune
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10 Racord de întreţinere
în domeniul de joasă
presiune

11 Supapa electronică de
siguranţă

12 Vană deviatoare cu 4
căi

3.5.3 Ansamblul compresorului, vedere din spate

1

2

3

4

5

6

7

8

1 Filtru

2 Senzorul de presiune
din domeniul de joasă
presiune

3 Separator de agent
frigorific

4 Colector de agent frigo-
rific

5 Racord pentru turul
încălzirii

6 Racord pentru returul
încălzirii

7 Senzor de debit

8 Senzor de temperatură
la vaporizator

3.6 Datele de pe plăcuţa de timbru

Plăcuţa cu date tehnice se află pe partea exterioară din
dreapta a aparatului.

O a doua plăcuţă cu date tehnice este amplasată în interiorul
aparatului. Aceasta este accesibilă în urma demontării capa-
cului capitonajului.

Indicaţie Semnificaţie

Număr de
serie

număr unic de identificare al aparatului

VWL ... Nomenclatură

IP Clasa de protecţie

Compresor

Controler

P max Putere măsurată, maximă

I max Curent de măsurare, maxim

I Curent de pornire

Indicaţie Semnificaţie

MPa (bar) Presiune de lucru admisibilă

Circuitul de agent frigorific

R290 Tipul agentului frigorific

GWP Global Warming Potential

kg Cantitate de alimentare

t CO2 Echivalent CO2

Ax/Wxx Temperatura de admisie a aerului x °C şi
temperatura de pe turul de încălzire xx °C

COP /
Dimensiunea ieşirii / Regimul de încălzire

EER /
Randament energetic / Regim de răcire

3.7 Simboluri de racord

Simbol Racord

Turul încălzirii, de la unitatea de exterior
la unitatea de interior

Returul încălzirii, de la unitatea de inte-
rior la unitatea de exterior

3.8 Abţibild de avertizare

Pe aparat sunt aplicate în mai multe locuri abţibilduri de
avertizare relevante pentru securitate. Abţibildurile de aver-
tizare conţin reguli de manevrare a agentului frigorific R290.
Înlăturarea abţibildurilor de avertizare este interzisă.

Simbol Semnificaţie

R290

Avertisment privind substanţele inflamabile,
în combinaţie cu agentul frigorific R290.

Flăcările, lumina deschisă şi fumatul sunt
interzise.

Indicaţie de service, citiţi instrucţiunile teh-
nice.

3.9 Caracteristica CE

 

Prin caracteristica CE se certifică faptul că produsele îndepli-
nesc cerinţele de bază ale directivelor în vigoare conform de-
claraţiei de conformitate.

Declaraţia de conformitate poate fi consultată la producător.
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3.10 Limite de utilizare

Aparatul funcţionează între o temperatură exterioară minimă
şi maximă. Aceste temperaturi exterioare definesc limitele
de aplicabilitate pentru regimul de încălzire, prepararea apei
calde şi regimul de răcire. Funcţionarea în afara limitelor de
aplicabilitate duce la deconectarea aparatului.

3.10.1 Limite de utilizare, regimul de încălzire

În regimul de încălzire, produsul funcţionează la temperaturi
exterioare de la -25 °C până la 43 °C.

0 10-10-20-30
0

10

20

30

40
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60
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80

20 30 40 50

A

B

1

2

A Offset temp ext

B Temperatura apei de
încălzire

1 Limite de utilizare,
regimul de încălzire

2 Domeniu de utilizare
conform EN 14511

3.10.2 Limite de aplicabilitate, prepararea apei calde

La prepararea apei calde, aparatul funcţionează la tempera-
turi exterioare de la -20 °C până la 43 °C.
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A Temperatură exterioară B Temperatura apei de
încălzire

3.10.3 Limite de utilizare, regim de răcire

În regimul de răcire, aparatul funcţionează la temperaturi
exterioare de la 15 °C până la 46 °C.

25 30201510
0
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10

15

20

25

30

35

35 40 45 50
A

B

A Temperatură exterioară B Temperatura apei de
încălzire

3.11 Regimul de dezgheţare

La temperaturi exterioare sub 5 °C, apa de condens poate
îngheţa pe lamelele vaporizatorului şi poate forma gheaţă.
Gheaţa formată este detectată automat şi decongelată auto-
mat la anumite intervale de timp.

Decongelarea se realizează prin intermediul inversării circu-
itului de răcire pe parcursul funcţionării pompei de căldură.
Energia termică necesară în acest sens provine de la insta-
laţia de încălzire.

Un regim de dezgheţare corect este posibil numai dacă este
disponibilă o cantitate minimă de agent termic în instalaţia de
încălzire:

Aparatul Încălzire suplimen-
tară activată

Încălzire suplimen-
tară dezactivată

VWL 35/6 şi
VWL 55/6

15 litri 40 de litri

VWL 65/6 şi
VWL 75/6

20 de litri 55 de litri

3.12 Dispozitive de siguranţă

Aparatul este echipat cu dispozitive tehnice de siguranţă.
Consultaţi graficul dispozitivelor de siguranţă din anexă.

Dacă presiunea din circuitul de agent frigorific depăşeşte
valoarea maximă de 3,15 MPa (31,5 bari), monitorizarea
presiunii deconectează temporar aparatul. După un timp
de aşteptare, are loc o nouă încercare de pornire. După trei
încercări succesive de pornire eşuate se afişează un mesaj
de eroare pe unitatea de comandă a unităţii de interior.

Dacă se deconectează produsul, încălzirea carcasei băii de
ulei se conectează la o temperatură la evacuarea compreso-
rului de 7 °C, pentru a evita prejudiciile posibile la reconec-
tare.

Dacă temperatura măsurată la evacuarea compresorului
este mai mare decât temperatura admisibilă, compresorul
se deconectează. Temperatura admisibilă depinde de tem-
peratura de vaporizare şi de temperatura de condensare.

Presiunea din circuitul de încălzire este monitorizată cu un
senzor de presiune. Dacă presiunea scade sub 0,5 bari, se
produce o deconectare de avarie. Dacă presiunea creşte
peste 0,7 bari, defecţiunea se resetează din nou.

Cantitatea de apă recirculată din circuitul de încălzire este
monitorizată cu un senzor de debit. Dacă nu se detectează
niciun debit la o cerinţă termică cu pompa de circulare în
funcţiune, compresorul nu porneşte.
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Dacă temperatura agentului termic scade sub 4 °C, se ac-
tivează automat funcţia anti-îngheţ prin pornirea pompei de
încălzire.

4 Zona de protecţie

4.1 Zona de protecţie

Produsul conţine agent frigorific R290. Reţineţi că acest
agent frigorific are o densitate mai mare decât aerul. În caz
de neetanşeitate, agentul frigorific scurs s-ar putea acumula
în apropierea solului.

Agentul frigorific nu trebuie să se acumuleze astfel încât să
ducă la formarea unei atmosfere periculoase, cu capacitate
de explozie, asfixiante sau toxice. Agentul frigorific nu tre-
buie să pătrundă prin deschizăturile clădirii în interiorul aces-
teia. Agentul frigorific nu trebuie să se acumuleze în adânci-
turi.

În jurul aparatului este definită o zonă de protecţie. În zona
de protecţie nu trebuie să se afle ferestre, uşi, curţi de lu-
mină, căi de intrare în pivniţe, chepenguri de ieşire, uşi de
balcon sau orificii de ventilaţie.

În zona de protecţie nu trebuie să existe surse de aprindere
precum prize, întrerupătoare de curent, lămpi, întrerupătoare
electrice sau alte surse de aprindere permanente.

Zona de protecţie nu trebuie să se extindă pe proprietăţile
învecinate sau pe suprafeţele carosabile publice.

În zona de protecţie nu trebuie efectuate modificări care să
încalce regulile menţionate pentru zona de protecţie.

4.1.1 Zonă de protecţie, la instalarea pe sol, pe teren

A

A 1000 mm

Dimensiunea A este o distanţă circumferenţială în jurul pro-
dusului.

4.1.2 Zonă de protecţie, la instalarea pe sol, în faţa
unui perete al clădirii

C

D

A

B

A 2100 mm

B 3100 mm

C 200 mm/250 mm

D 1000 mm

Dimensiunea C este distanţa minimă care trebuie păstrată
faţă de perete (→ Capitol 5.4).

4.1.3 Zonă de protecţie, la instalarea pe sol, într-un
colţ al clădirii

A

B

C

D

E
F

G

A 2100 mm

B 2600 mm

C 200 mm/250 mm

D 500 mm

E 1000 mm

F 500 mm

G 1800 mm
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Este reprezentat colţul drept al clădirii. Dimensiunile C şi D
sunt distanţele minime faţă de perete care trebuie respectate
(→ Capitol 5.4). În colţul din stânga clădirii, dimensiunea D
variază.

4.1.4 Zonă de protecţie, la montajul pe perete, în faţa
unui perete al clădirii

C

D

A

B

A 2100 mm

B 3100 mm

C 200 mm/250 mm

D 1000 mm

Zona de protecţie de sub produs se extinde până la podea.

Dimensiunea C este distanţa minimă care trebuie păstrată
faţă de perete (→ Capitol 5.4).

4.1.5 Zonă de protecţie, la montajul pe perete, într-
un colţ al clădirii

B

C

D

E
F

G

A

A 2100 mm

B 2600 mm

C 200 mm/250 mm

D 500 mm

E 1000 mm

F 500 mm

G 1800 mm

Zona de protecţie de sub produs se extinde până la podea.

Este reprezentat colţul drept al clădirii. Dimensiunea C
este distanţa minimă care trebuie păstrată faţă de perete
(→ Capitol 5.4). În colţul din stânga clădirii, dimensiunea D
variază.

4.1.6 Zonă de protecţie, la montajul pe acoperişuri
de tip terasă

A

A 1000 mm

Dimensiunea A este o distanţă circumferenţială în jurul pro-
dusului.
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4.2 Varianta evacuării condensului

Condensul care se formează poate fi dirijat prin intermediul
unui burlan de ploaie, jgheab, unei conducte de scurgere
pentru balcon sau pentru acoperiş, către un canal colector,
bazin de pompare sau puţ de scurgere. Jgheaburile sau bur-
lanele de ploaie deschise din zona de protecţie nu reprezintă
un risc de securitate.

La toate tipurile de instalare trebuie să se asigure faptul că
condensul format este evacuat în stare neîngheţată.

4.2.1 Varianta de evacuare a condensului la
instalarea pe sol

În cazul instalării pe sol, condensul trebuie evacuat printr-un
burlan într-un pat de pietriş aflat în zona ferită de îngheţ.

10
0

100

A

Dimensiunea A este adecvată pentru o regiune cu îngheţ
la sol ≥ 900 mm şi pentru o regiune fără îngheţ la sol ≥ 600
mm.

Burlanul trebuie să se termine într-un pat de pietriş suficient
de mare, astfel încât condensul să se poată scurge cu uşu-
rinţă.

Pentru a împiedica îngheţarea condensului, rezistenţa de în-
călzire trebuie să introdusă prin intermediul pâlniei de scur-
gere a condensului în burlan.

4.2.2 Varianta evacuării condensului în cazul
montajului pe perete

În cazul montajului pe perete, condensul poate fi evacuat
într-un pat de pietriş, care se află sub produs.

Alternativ, evacuarea condensului poate fi racordată la un
burlan de ploaie prin intermediul unei conducte de scurgere
a condensului. În acest caz, în funcţie de particularităţile lo-
cale, trebuie utilizat un sistem electric auxiliar de încălzire,
pentru a proteja în permanenţă împotriva îngheţului con-
ducta de scurgere a condensului.

4.2.3 Varianta evacuării condensului la montajul pe
acoperişuri de tip terasă

În cazul montajului pe acoperişuri de tip terasă, evacuarea
condensului poate fi racordată la un burlan de ploaie sau
la o conductă de scurgere pentru acoperiş prin intermediul
unei conducte de scurgere a condensului. În acest caz, în
funcţie de particularităţile locale, trebuie utilizat un sistem
electric auxiliar de încălzire, pentru a proteja în permanenţă
împotriva îngheţului conducta de scurgere a condensului.

5 Asamblare

5.1 Verificarea setului de livrare

▶ Verificaţi conţinutul unităţilor de ambalare.

Număr Denumire

1 Aparatul

1 Pâlnia de scurgere a condensului

1 Pungă cu piese mici

1 Documentaţie pentru punga cu accesorii

5.2 Transportul aparatului

Atenţionare!
Pericol de vătămare la ridicare din cauza
greutăţii mari!

Greutatea prea mare poate provoca la ridi-
care vătămări, de exemplu, la nivelul coloanei
vertebrale.

▶ Ţineţi cont de greutatea aparatului.
▶ Ridicaţi produsul împreună cu 4

persoane.

Precauţie!
Risc de prejudicii materiale cauzat de condi-
ţiile de transport necorespunzătoare!

Produsul nu trebuie să fie înclinat niciodată la
mai mult de 45°. În caz contrar, la funcţiona-
rea ulterioară se pot produce avarii în circuitul
agentului de răcire.

▶ Pe durata transportului, înclinaţi produsul
până la maximum 45°.

1. La transport, luaţi în considerare repartizarea greutăţii.
Aparatul este semnificativ mai greu partea dreaptă
decât pe partea stângă.

2. Desfaceţi îmbinarea filetată dintre produs şi palet.
3. Utilizaţi buclele de transport sau o liză adecvată.
4. Protejaţi părţile de carcasei împotriva deteriorărilor.
5. După transport, îndepărtaţi buclele de transport.
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5.3 Dimensiuni

5.3.1 Vedere frontală

1100

A

Aparatul A

VWL 35/6 ... 765

VWL 55/6 ... 765

VWL 65/6 ... 965

VWL 75/6 ... 965

5.3.2 Vedere laterală, dreapta

449 41

5.3.3 Vedere de jos

270

740180 180

47
7

10
6 14

14

5.3.4 Vedere posterioară

90
26

12
2

5.4 Respectarea distanţelor minime

▶ Respectaţi distanţele minime indicate pentru asigurarea
unui curent de aer suficient şi pentru facilitarea lucrărilor
de întreţinere.

▶ Asiguraţi-vă de faptul că există spaţiu suficient pentru
instalarea conductelor hidraulice.

Valabilitate: Instalarea pe podea SAU Montare pe acoperiş plan

A

D

B

E

C

Distanţa minimă Regimul de
încălzire

Regimul de încălzire şi
răcire

A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mm

C 200 mm 250 mm

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 mm



158 Instrucţiuni de instalare şi întreţinere 0020297935_09

Valabilitate: Montare pe perete

F

A

D

B

E

C

Distanţa minimă Regimul de
încălzire

Regimul de încălzire şi
răcire

A 100 mm 100 mm

B 1000 mm 1000 mm

C 200 mm 250 mm

D 500 mm 500 mm

E 600 mm 600 mm

F 300 mm 300 mm

5.5 Condiţii pentru tipul de montaj

Aparatul este adecvat pentru tipurile de montaj cu instalare
pe sol, montaj pe perete şi montaj pe acoperişuri tip terasă.

Montajul pe acoperişuri înclinate nu este permis.

5.6 Alegerea locului de instalare

Pericol!
Pericol de vătămare din cauza formării ghe-
ţii!

Temperatura aerului la evacuarea aerului
este sub temperatura exterioară. De aceea,
se poate forma gheaţă.

▶ Alegeţi un loc şi o orientare la care ieşirea
aerului să se afle la o distanţă de cel puţin
3 m faţă de drumurile pietonale, suprafe-
ţele pavate şi burlane.

▶ Aveţi în vedere că instalarea în adâncituri sau în zone
care nu permit evacuarea liberă a aerului nu este per-
misă.

▶ Dacă spaţiul pentru montaj se află în imediata vecinătate
a liniei de coastă, asiguraţi-vă că aparatul este protejat
împotriva stropilor de apă cu un dispozitiv suplimentar de
protecţie.

▶ Păstraţi distanţa faţă de substanţele sau gazele inflama-
bile.

▶ Păstraţi distanţa faţă de sursele de căldură.
▶ Nu expuneţi unitatea de exterior la aerul contaminat,

încărcat cu praf sau coroziv.
▶ Menţineţi distanţa faţă de fantele de ventilaţie sau puţu-

rile de aerisire.

▶ Păstraţi distanţa faţă de copacii şi arbuştii care îşi pierd
frunzişul.

▶ Asiguraţi-vă că spaţiul pentru montaj se află la mai puţin
de 2000 m deasupra nivelului mării.

▶ Alegeţi un spaţiu pentru montaj la o distanţă cât mai
mare posibilă faţă de dormitoare.

▶ Ţineţi cont de emisiile acustice. Alegeţi un spaţiu de
montaj cât mai îndepărtat de ferestrele clădirii învecinate.

▶ Pentru a putea executa lucrările de întreţinere şi de servi-
sare alegeţi un spaţiu pentru montaj uşor accesibil.

▶ Dacă spaţiul pentru montaj se învecinează cu zona de
manevrare a autovehiculelor, protejaţi aparatul printr-o
structură cu bare de protecţie.

Valabilitate: Instalarea pe podea

▶ Evitaţi un spaţiu pentru montaj aflat într-un colţ al încăpe-
rii, într-o nişă, între ziduri sau între împrejmuiri cu garduri.

▶ Evitaţi reaspirarea aerului de la ieşirea aerului.
▶ Asiguraţi-vă că pe suprafaţa portantă nu se poate acu-

mula apă.
▶ Asiguraţi-vă că suprafaţa portantă poate absorbi fără

probleme apa.
▶ Prevedeţi un pat de pietriş sau de piatră spartă pentru

evacuarea condensului.
▶ Alegeţi un spaţiu pentru montaj care, pe timpul iernii, este

ferit de acumulările mari de zăpadă.
▶ Alegeţi un spaţiu pentru montaj în care admisia aerului

este ferită de vânturi puternice. Poziţionaţi aparatul pe
cât posibil transversal faţă de direcţia principală a vântu-
lui.

▶ Dacă spaţiul pentru montaj nu este ferit de curenţi, plani-
ficaţi construcţia unui perete de protecţie.

▶ Ţineţi cont de emisiile acustice. Evitaţi colţurile încăperi-
lor, nişele sau locurile dintre ziduri.

▶ Alegeţi un spaţiu pentru montaj cu o absorbţie acustică
bună prin gazon, tufişuri, palisade.

▶ Prevedeţi o pozare subterană a conductelor hidraulice şi
conductorilor electrici.

▶ Prevedeţi un tub de protecţie care să treacă de la unita-
tea de exterior prin peretele clădirii.
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Valabilitate: Montare pe perete

▶ Asiguraţi-vă că peretele îndeplineşte cerinţele statice şi
ale rezistenţei mecanice. Ţineţi cont de greutatea supor-
tului mural şi a produsului.

▶ Evitaţi montarea în apropierea unei ferestre.
▶ Ţineţi cont de emisiile acustice. Păstraţi distanţa faţă de

pereţii reverberatori.
▶ Planificaţi fixarea conductelor hidraulice şi conductorilor

electrici.
▶ Planificaţi o execuţie murală.

Valabilitate: Montare pe acoperiş plan

▶ Montaţi aparatul numai pe clădiri masive şi planşeu din
beton turnat continuu.

▶ Nu montaţi aparatul pe clădiri din lemn sau cu acoperiş
de construcţie uşoară.

▶ Pentru a îndepărta cu regularitate frunzele sau zăpada
de pe aparat alegeţi un spaţiu pentru montaj uşor accesi-
bil.

▶ Alegeţi un spaţiu pentru montaj în care admisia aerului
este ferită de vânturi puternice. Poziţionaţi aparatul pe
cât posibil transversal faţă de direcţia principală a vântu-
lui.

▶ Dacă spaţiul pentru montaj nu este ferit de curenţi, plani-
ficaţi construcţia unui perete de protecţie.

▶ Ţineţi cont de emisiile acustice. Păstraţi distanţa faţă de
clădirile învecinate.

▶ Planificaţi fixarea conductelor hidraulice şi conductorilor
electrici.

▶ Planificaţi o execuţie murală.

5.7 Montajul şi pregătirea instalării

Pericol!
Pericol de moarte din cauza focului sau pe-
ricol de explozie în caz de neetanşeităţi în
circuitul de agent de răcire!

Aparatul conţine agentul de răcire R290 infla-
mabil. În caz de neetanşeitate, agentul de ră-
cire scurs poate forma o atmosferă inflama-
bilă în urma amestecului cu aerul. Există peri-
colul de incendiu şi explozie.

▶ Asiguraţi-vă că în zona de protecţie nu
există surse de aprindere precum prize,
întrerupătoare de curent, lămpi, întrerupă-
toare electrice sau alte surse de aprindere
permanente.

▶ Înainte de a începe cu lucrările, aveţi în vedere regle-
mentările fundamentale de securitate.

5.8 Planificarea fundaţiei

Valabilitate: Instalarea pe podea

21

3

▶ Aveţi în vedere poziţia şi orientarea ulterioare ale apa-
ratului pe fundaţiile sub formă de fâşie, conform repre-
zentării din imagine.

▶ Reţineţi că sistemul de evacuare a condensului (1)
nu este poziţionat central între fundaţiile sub formă de
fâşie.

▶ Reţineţi că admisia aerului (2) se află pe partea posteri-
oară şi că evacuarea aerului (3) se află pe partea fron-
tală a aparatului.
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5.9 Realizarea fundaţiei

Valabilitate: Instalarea pe podea
70

0

47
7

240210 500 240 210

150

Ø100

270

120

30
0

10
0

A
B

21
8

740

740

2

3

4

1

▶ Efectuaţi o săpătură în sol. Preluaţi cotele recomandate
din figură.

▶ Montaţi un burlan (1) pentru scurgerea condensului.
▶ Prevedeţi un strat de piatră spartă grosieră permeabil la

apă (3).
▶ Dimensionaţi adâncimea (A) în funcţie de particularită-

ţile locale.
– Regiune cu îngheţ la sol: adâncimea minimă:

900 mm
– Regiune fără îngheţ la sol: adâncimea minimă:

600 mm
▶ Dimensionaţi înălţimea (B) în funcţie de condiţiile locale.
▶ Setaţi două fundaţii continue (4) din beton. Preluaţi co-

tele recomandate din figură.
▶ Reţineţi că distanţele dintre orificiile de găurire în fun-

daţiile sub formă de fâşie sunt valabile numai pentru
montarea cu picioarele de amortizare mici.

▶ Prevedeţi între şi lângă fundaţiile sub formă de fâşie un
pat de pietriş (2) pentru scurgerea condensului.

5.10 Asigurarea siguranţei muncii

Valabilitate: Montare pe perete

▶ Asiguraţi accesul fără riscuri la poziţia de montare pe
perete.

▶ Dacă lucrările la produs se efectuează la o înălţime de
peste 3 m, montaţi o siguranţă tehnică de cădere.

▶ Respectaţi legile şi prevederile locale.

Valabilitate: Montare pe acoperiş plan

▶ Asiguraţi un acces fără riscuri la acoperişul plat (terasă).
▶ Asiguraţi o zonă de siguranţă de 2 m faţă de limita de

siguranţă, plus o distanţă necesară pentru lucrările la
aparat. Nu trebuie încălcată zona de siguranţă.

▶ Dacă acest lucru nu este posibil, montaţi la limita de si-
guranţă o siguranţă tehnică de cădere, de exemplu, o ba-
lustradă rezistentă. Amenajaţi alternativ un dispozitiv teh-
nic de prindere, de exemplu, un eşafodaj sau o plasă de
prindere.

▶ Păstraţi o distanţă suficientă la un chepeng de ieşire pe
acoperiş şi la ferestrele de pe terasă. Asiguraţi un che-
peng de ieşire pe acoperiş şi ferestrele de pe terasă pe
parcursul lucrărilor împotriva accesului persoanelor şi a
căderii în interior, de exemplu, printr-un delimitator de ac-
ces.

5.11 Asamblarea produsului

Valabilitate: Instalarea pe podea

▶ În funcţie de tipul de montaj dorit, utilizaţi produsele
adecvate din punga cu accesorii.
– Picioare de amortizare mici
– Picioare de amortizare mari
– Soclu de înălţare şi picioare de amortizare mici

▶ Aliniaţi produsul în poziţie orizontală.

Valabilitate: Montare pe perete

▶ Verificaţi structura şi rezistenţa mecanică a peretelui.
Ţineţi cont de greutatea aparatului.

▶ În funcţie de construcţia peretelui, utilizaţi suportul
mural adecvat din punga cu accesorii.

▶ Utilizaţi picioarele de amortizare mici.
▶ Aliniaţi produsul în poziţie orizontală.

Valabilitate: Montare pe acoperiş plan

Atenţionare!
Pericol de accidentare în urma răsturnării
cauzate de vânt!

Atunci când este expus la vânt, aparatul se
poate răsturna.

▶ Utilizaţi două socluri din beton şi un
covor antiderapant.

▶ Înşurubaţi aparatul pe soclurile din be-
ton .

▶ Utilizaţi picioarele de amortizare mari.
▶ Aliniaţi produsul în poziţie orizontală.
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5.12 Racordarea conductei de scurgere a
condensului

Pericol!
Pericol de vătămare cauzat de condensul
îngheţat la suprafaţă!

Condensatul îngheţat pe drumurile pietonale
poate provoca căzături.

▶ Asiguraţi-vă că, condensatul scurs nu
ajunge pe drumurile pietonale şi nu for-
mează acolo gheaţă.

1. Reţineţi că la toate tipurile de instalare trebuie să se
asigure faptul că condensul format este evacuat în
stare neîngheţată.

1
2

3
4

Valabilitate: Instalarea pe podea

Condiţie: Variantă fără conductă de scurgere

▶ Montaţi pâlnia de scurgere a condensului (3) din
punga cu accesorii.

▶ Împingeţi rezistenţa de încălzire (1) din interior, prin
pâlnia de scurgere a condensului, în burlan.

▶ Ajustaţi rezistenta de încălzire situată în interior astfel
încât bucla (4) să fie poziţionată concentric faţă de
orificiul din planşeu.

▶ Asiguraţi-vă că pâlnia de scurgere a condensului este
poziţionată central deasupra burlanului în patul de
pietriş.

Condiţie: Variantă cu conductă de scurgere

▶ Instalaţi această variantă numai în regiuni fără îngheţ
la sol.

▶ Montaţi pâlnia de scurgere a condensului (3) şi adap-
torul (2) din punga cu accesorii.

▶ Racordaţi conducta de scurgere la adaptor.

▶ Împingeţi rezistenţa de încălzire (1) din interior prin
pâlnia de scurgere a condensului şi adaptorul în con-
ducta de scurgere.

▶ Ajustaţi rezistenta de încălzire situată în interior astfel
încât bucla (4) să fie poziţionată concentric faţă de
orificiul din planşeu.

Valabilitate: Montare pe perete

Condiţie: Variantă fără conductă de scurgere

▶ Montaţi pâlnia de scurgere a condensului (3) din
punga cu accesorii.

▶ Împingeţi rezistenţa de încălzire (1) din interior prin
pâlnia de scurgere a condensului, spre exterior.

▶ Împingeţi capătul rezistenţei de încălzire înapoi din ex-
terior prin pâlnia de scurgere a condensului spre in-
terior, până când în pâlnia de scurgere a condensului
rămâne un cot în formă de U.

▶ Ajustaţi rezistenta de încălzire situată în interior astfel
încât bucla (4) să fie poziţionată concentric faţă de
orificiul din planşeu.

▶ Utilizaţi un pat de pietriş sub produs pentru a evacua
condensul.

Condiţie: Variantă cu conductă de scurgere

▶ Montaţi pâlnia de scurgere a condensului (3) şi adap-
torul (2) din punga cu accesorii.

▶ Racordaţi conducta de scurgere la adaptor şi la un
burlan de ploaie. Asiguraţi-vă că panta descendentă
este suficientă.

▶ Împingeţi rezistenţa de încălzire (1) din interior prin
pâlnia de scurgere a condensului şi adaptorul în con-
ducta de scurgere.

▶ Ajustaţi rezistenta de încălzire situată în interior astfel
încât bucla (4) să fie poziţionată concentric faţă de
orificiul din planşeu.

▶ Dacă este vorba despre o regiune cu îngheţ la sol,
instalaţi un sistem electric de încălzire auxiliar pentru
conducta de scurgere.

Valabilitate: Montare pe acoperiş plan

Condiţie: Variantă fără conductă de scurgere

▶ Montaţi pâlnia de scurgere a condensului (3) din
punga cu accesorii.

▶ Împingeţi rezistenţa de încălzire (1) din interior prin
pâlnia de scurgere a condensului, spre exterior.

▶ Ajustaţi rezistenta de încălzire situată în interior astfel
încât bucla (4) să fie poziţionată concentric faţă de
orificiul din planşeu.

▶ Utilizaţi un acoperiş plat pentru a evacua condensul.

Condiţie: Variantă cu conductă de scurgere

▶ Montaţi pâlnia de scurgere a condensului (3) şi adap-
torul (2) din punga cu accesorii.

▶ Racordaţi conducta de scurgere la adaptor şi pe un
tronson scurt la un burlan de ploaie. Asiguraţi-vă că
panta descendentă este suficientă.

▶ Împingeţi rezistenţa de încălzire (1) din interior prin
pâlnia de scurgere a condensului şi adaptorul în con-
ducta de scurgere.

▶ Ajustaţi rezistenta de încălzire situată în interior astfel
încât bucla (4) să fie poziţionată concentric faţă de
orificiul din planşeu.
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▶ Dacă este vorba despre o regiune cu îngheţ la sol,
instalaţi un sistem electric de încălzire auxiliar pentru
conducta de scurgere.

5.13 Realizare perete de protecţie

Valabilitate: Instalarea pe podea SAU Montare pe acoperiş plan

▶ Dacă spaţiul pentru montaj nu este protejat împotriva
vântului, executaţi un perete de protecţie împotriva
vântului.

▶ Respectaţi distanţele minime.

5.14 Demontarea/Montarea părţii capitonajului

Următoarele activităţi trebuie efectuate numai dacă este ne-
cesar, respectiv în cadrul lucrărilor de întreţinere sau de re-
paraţie.

Pentru aceasta, este necesară următoarea sculă:

– şurubelniţă pentru şurubul autofiletant T20

5.14.1 Demontarea capacului capitonajului

A

B

2×1

▶ Demontaţi capacul capitonajului conform reprezentării din
figură.

5.14.2 Demontarea carcasei laterale dreapta

A

B

2×1

▶ Demontaţi carcasa laterală din partea dreaptă conform
reprezentării din figură.

5.14.3 Demontarea carcasei frontale

B

A

▶ Demontaţi carcasa frontală conform prezentării din figură.

5.14.4 Demontarea grilajului de evacuare a aerului

A

C

5×1

B

3×1

▶ Demontaţi grilajul de evacuare a aerului conform repre-
zentării din figură.

5.14.5 Demontarea carcasei laterale stânga

B

A

2×1

▶ Demontaţi carcasa laterală din partea stângă conform
reprezentării din figură.
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5.14.6 Demontarea grilajului de admisie a aerului

D

C
3×1

A 2×2

3×1

B

E

2×1

1

2

1. Separaţi conexiunea electrică la senzorul de tempera-
tură (1).

2. Demontaţi ambele bare de rigidizare transversală (2)
conform reprezentării din figură.

3. Demontaţi grilajul de admisie a aerului conform repre-
zentării din figură.

5.14.7 Montarea pieselor de capitonaj

1. Etapele de montare trebuie efectuate în ordinea in-
versă a etapelor de demontare.

2. Pentru aceasta, ţineţi cont de figurile pentru demontare
(→ Capitol 5.14.1).

6 Instalaţia hidraulică

6.1 Tipul de instalare cu legătură directă sau
separare a sistemului

La o legătură directă, unitatea de exterior este legată hidra-
ulic direct cu unitatea de interior şi cu instalaţia de încălzire.
La îngheţ, există în acest caz pericolul de îngheţare a unităţii
de exterior.

La o separare a sistemului, circuitul de încălzire este sepa-
rat într-un circuit de încălzire primar şi unul secundar. Sepa-
rarea se realizează cu un schimbător de căldură intermediar
opţional, care este instalat în unitatea de interior sau în clă-
dire. Dacă se umple circuitul de încălzire primar cu un ames-
tec pe bază de apă de protecţie contra îngheţului, în caz de
îngheţ, unitatea de exterior este protejată împotriva îngheţu-
lui şi în cazul unei pene de curent.

6.2 Asigurarea cantităţii minime de apă recirculată

La instalaţiile de încălzire, care sunt echipate preponderent
cu ventile reglate cu termostat sau electric, trebuie asigu-
rată o trecere permanentă, suficientă a pompei de căldură.
La configurarea constructivă a instalaţiei de încălzire trebuie
asigurată cantitatea minimă de apă recirculată pentru agen-
tul termic.

6.3 Cerinţe privind componentele hidraulice

Ţevile din plastic, utilizate pentru circuitul de încălzire dintre
clădire şi aparat, trebuie să fie impermeabile.

Conductele din ţeavă, utilizate pentru circuitul de încălzire
dintre clădire şi produs, trebuie să dispună de o izolaţie ter-
mică rezistentă la razele UV şi la temperaturi înalte.

6.4 Pregătirea instalării hidraulice

1. Spălaţi cu grijă instalaţia de încălzire înainte de racor-
darea aparatului pentru a elimina posibilele resturi din
conductele din ţeavă!

2. Dacă executaţi lucrări de lipire la piesele de racord,
executaţi-le cât timp conductele din ţeavă aferente încă
nu sunt instalate la aparat.

3. Instalaţi un colector de impurităţi în conducta din ţeavă
pentru returul încălzirii.

6.5 Poziţionarea conductelor din ţeavă spre aparat

1. Poziţionaţi conductele din ţeavă pentru circuitul de
încălzire de la clădire prin execuţia murală la aparat.

Valabilitate: Instalarea pe podea

▶ Poziţionaţi conductele din ţeavă printr-un tub de pro-
tecţie adecvat în pământ, conform reprezentării din fi-
gura exemplificatoare.

▶ Cotele şi distanţele sunt prezentate în instrucţiunile
de montaj pentru accesorii (consolă de montaj, set de
racordare).
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Valabilitate: Montare pe perete

▶ Treceţi conductele din ţeavă prin execuţia murală spre
aparat, conform reprezentării din figură.

▶ Poziţionaţi conductele din ţeavă de la interior spre
exterior cu o pantă descendentă de aproximativ 2°.

▶ Cotele şi distanţele sunt prezentate în instrucţiunile
de montaj pentru accesorii (consolă de montaj, set de
racordare).

6.6 Racordarea conductelor din ţeavă la aparat

1. Îndepărtaţi capacele de acoperire de la racordurile
hidraulice.

1

2

1 Turul încălzirii, G 1 1/4″ 2 Returul încălzirii,
G 1 1/4″

2. Racordaţi conductele din ţeavă pentru circuitul de încă-
lzire.

Valabilitate: Instalarea pe podea

▶ Utilizaţi consola de montaj şi componentele ataşate
din punga cu accesorii.

▶ Verificaţi etanşeitatea tuturor racordurilor.

Valabilitate: Montare pe perete

▶ Utilizaţi consola de montaj şi componentele ataşate
din punga cu accesorii.

▶ Verificaţi etanşeitatea tuturor racordurilor.

6.7 Încheierea instalării hidraulice

1. În funcţie de configuraţia instalaţiei, instalaţi alte com-
ponente necesare relevante pentru securitate.

2. Dacă aparatul nu este instalat în poziţia cea mai îna-
ltă în circuitul de încălzire, instalaţi în locurile înalte, în
care se poate acumula aer, ventile de aerisire supli-
mentare.

3. Verificaţi etanşeitatea tuturor racordurilor.

6.8 Opţional: racordarea aparatului la o piscină

1. Nu racordaţi direct circuitul de încălzire al aparatului la
o piscină.

2. Utilizaţi un schimbător de căldură separator adecvat şi
celelalte componente necesare pentru această insta-
lare.

7 Instalaţia electrică

Acest aparat este în conformitate cu IEC 61000-3-12 cu con-
diţia ca puterea de scurtcircuit (Ssc) de la punctul de racord
al instalaţiei clientului cu reţeaua deschisă să fie mai mare
decât sau egală cu 33. Este responsabilitatea instalatoru-
lui sau utilizatorului aparatului să se asigure, dacă este ne-
cesar, după consultarea cu operatorul de reţea, că aparatul
este racordat numai la un punct de racord cu o valoare Ssc
mai mare decât sau egală cu 33.
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7.1 Pregătirea instalaţiei electrice

Pericol!
Pericol de electrocutare la conexiune elec-
trică necorespunzătoare!

O conexiune electrică realizată necorespun-
zător poate afecta siguranţa în exploatare a
produsului şi poate provoca accidentări ale
persoanelor şi daune materiale.

▶ Realizaţi instalaţia electrică numai dacă
sunteţi un instalator instruit pentru această
muncă.

1. Respectaţi condiţiile tehnice de racordare pentru lega-
rea la reţeaua de joasă tensiune a întreprinderii de ali-
mentare cu energie.

2. Determinaţi dacă funcţia de întrerupere a alimentării
de către societatea de furnizare a energiei electrice
este prevăzută pentru acest aparat şi care este tipul de
alimentare cu energie electrică a aparatului, în funcţie
de tipul de decuplare.

3. Determinaţi prin intermediul plăcuţei cu date tehnice
curentul de măsurare al aparatului. Deduceţi de aici
secţiunile adecvate ale conductorilor pentru conductorii
electrici.

4. Pregătiţi poziţionarea cablurilor electrice de la clădire
prin execuţia murală la produs. Dacă lungimea conduc-
torului depăşeşte 10 m, atunci pregătiţi poziţionarea
separată a cablului de racordare la reţea şi a cablului
de senzor/cablului magistrală.

7.2 Cerinţe privind calitatea tensiunii din reţea

Pentru tensiunea din reţeaua de 230 V monofazată trebuie
să fie asigurată o toleranţă de la +10% până la -15%.

7.3 Cerinţe privind componentele electrice

Pentru legarea la reţea se vor utiliza conducte flexibile care
sunt adecvate pentru poziţionarea în aer liber. Specificaţia
trebuie să corespundă cel puţin standardului 60245 IEC 57
cu simbolul de prescurtare H05RN-F.

Dispozitivele electrice de separare trebuie să prezinte o des-
chidere de cel puţin 3 mm între contacte.

Pentru siguranţa electrică generală se vor utiliza siguranţe
cu declanşare întârziată cu caracteristica C.

Pentru protecţia persoanelor se vor utiliza, în măsura în care
sunt prescrise pentru locaţia instalaţiei, întrerupătoare de
protecţie împotriva curenţilor vagabonzi de tip B cu acţiune
pe toate liniile.

7.4 Cerinţe asupra cablului eBUS

La poziţionarea cablurilor eBUS, aveţi în vedere următoarele
reguli:

▶ Utilizaţi cabluri cu 2 fire.
▶ Nu utilizaţi niciodată cabluri ecranate sau torsadate.
▶ Utilizaţi numai cabluri corespunzătoare, de exemplu, de

tip NYM sau H05VV (-F/-U).
▶ Ţineţi cont de lungimea totală admisibilă de 125 m.

Regula valabilă este o secţiune a firelor ≥0,75 mm² până
la o lungime totală de 50 m şi o secţiune a firelor de
1,5 mm² începând cu 50 m.

Pentru a evita perturbarea semnalelor eBUS (de exemplu,
prin interferenţe):

▶ Păstraţi o distanţă minimă de 120 mm faţă de cablurile
de racordare la reţea sau faţă de alte surse de perturbare
electromagnetice.

▶ În cazul instalării cablurilor în paralel cu cablurile de re-
ţea, aşezaţi, de exemplu, cablurile pe trasee de cabluri
conform prevederilor aflate în vigoare.

▶ Excepţii: În cazul breşelor în perete şi în pupitrul de co-
mandă se acceptă scăderea sub limită a distanţei mi-
nime.

7.5 Dispozitivul electric de separare

Dispozitivele electrice de separare sunt denumite în aceste
instrucţiuni şi separatoare. Ca separator se utilizează de obi-
cei siguranţa, respectiv întrerupătorul de protecţie a cablului,
care este încorporat în cutia contorului/cutia de siguranţe a
clădirii.

7.6 Instalarea componentelor pentru funcţia de
întrerupere a alimentării de către societatea de
furnizare a energiei electrice

În cazul funcţiei de întrerupere a alimentării de către societa-
tea de furnizare a energiei electrice, generarea de căldură a
pompei de încălzire este oprită temporar de către întreprin-
derea de alimentare cu energie. Deconectarea se poate rea-
liza în două moduri:

1. Semnalul pentru deconectare este dirijat la conexiunea
S21 a unităţii de interior.

2. Semnalul pentru deconectare este dirijat la un con-
tactor de separare instalat la locaţie în cutia contoru-
lui/cutia de siguranţe.

▶ Dacă este prevăzută funcţia de întrerupere a alimentării
de către societatea de furnizare a energiei electrice, in-
stalaţi şi conectaţi componentele suplimentare în carcasa
contorului/cutia de siguranţe a clădirii.

▶ Pentru aceasta, respectaţi schema de conexiuni din
anexa instrucţiunilor de instalare a unităţii de interior.
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7.7 Demontarea capacului de la racordurile
electrice

B

A

1. Asiguraţi-vă că capacul dispune de o etanşeitate rele-
vantă pentru siguranţă, care trebuie să fie eficientă în
cazul unei neetanşeităţi existente în circuitul de agent
frigorific.

2. Demontaţi capacul conform reprezentării din figură,
fără a deteriora garnitura circumferenţială.

7.8 Îndepărtarea izolaţiei cablurilor electrice

1. Dacă este necesar, scurtaţi cablurile electrice.

-
+

N
L

PE

30 mm≤

30 mm≤

40 mm≤

2. Îndepărtaţi izolaţia cablurilor electrice conform repre-
zentării din figură. Aveţi grijă să nu deterioraţi izolaţiile
conductoarelor individuale.

3. Pentru a evita scurtcircuitările prin firele individuale li-
bere, capetele dezizolate ale firelor se prevăd cu înveli-
şuri aderente.

7.9 Realizarea alimentării electrice, 1~/230V

▶ Determinaţi tipul de conexiune:

Caz Tipul conexiunii

Funcţia de întrerupere a alimentării
de către societatea de furnizare a
energiei electrice nu este prevăzută

alimentare simplă cu
energie electrică

Funcţia de întrerupere a alimentării
de către societatea de furnizare a
energiei electrice este prevăzută,
deconectare peste conexiunea S21

Funcţia de întrerupere a alimentării
de către societatea de furnizare a
energiei electrice este prevăzută,
deconectare peste conductorul de
izolare

alimentare dublă cu
energie electrică

7.9.1 1~/230V, alimentare simplă cu energie
electrică

1. Instalaţi pentru produs un întrerupător de protecţie îm-
potriva curenţilor vagabonzi în cazul în care este pre-
văzută o obligaţie în acest sens privind locaţia instala-
ţiei.

N

L1
2
3
4
5

1
2L

N

L1
L2
L3
N

L
N

X211

X210

X200

4

2
3

1

2. Pentru aparatul din clădire instalaţi un separator, con-
form reprezentării din figură.

3. Utilizaţi un cablu de conectare la reţea cu 3 contacte.
Poziţionaţi-l de la clădire prin execuţia murală la apa-
rat.

4. Racordaţi cablul de racordare la reţea din pupitrul de
comandă la conexiunea X200.

5. Fixaţi cablul de conectare la reţea cu mufa de descăr-
care de tracţiune.

7.9.2 1~/230V, alimentare dublă cu energie electrică

1. Instalaţi pentru produs două întrerupătoare de protec-
ţie împotriva curenţilor vagabonzi în cazul în care este
prevăzută o obligaţie în acest sens privind locaţia insta-
laţiei.
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N

L1
2
3
4
5

L1
L2
L3
N

X211

X210

X200

N
L

1
2L

N

L
N

4

2
3

1

2. Pentru produsul din clădire, instalaţi un contactor de
separare, conform reprezentării din figură.

3. Pentru produsul din clădire instalaţi două separatoare,
conform reprezentării din figură.

4. Utilizaţi două cabluri de racordare la reţea, cu 3 con-
tacte. Poziţionaţi-l de la clădire prin execuţia murală la
aparat.

5. Racordaţi cablul de racordare la reţea (de la conto-
rul electric al pompei de încălzire) la racordul X200.
Această alimentare electrică poate fi oprită temporar
de către întreprinderea de alimentare cu energie.

6. Îndepărtaţi puntea cu 2 contacte de la racordul X210.
7. Racordaţi cablul de racordare la reţea (de la contorul

electric din locuinţă) la racordul X211. Această alimen-
tare electrică este permanentă.

8. Fixaţi cablurile de conectare la reţea cu mufele de des-
cărcare de tracţiune.

7.10 Racordarea cablului eBUS

1. Utilizaţi un cablu eBUS conform cerinţelor
(→ Capitol 7.4).

2. Pozaţi cablul eBUS de la clădire prin execuţia murală
la produs.

S20

S21

BUS eBUS
+
-

5
6

3
4

1
2

X206

3. Racordaţi cablul eBUS la conexiunea X206, BUS.
4. Fixaţi cablul eBUS cu mufa de descărcare de tracţiune.

7.11 Conectarea termostatului de maxim

Condiţie: În unitatea de interior nu este instalat niciun schimbător de căldură
intermediar

▶ Utilizaţi un cablu cu 2 contacte şi cu o secţiune a firelor
de cel puţin 0,75 mm².

▶ Pozaţi cablul de la clădire, prin execuţia murală, la pro-
dus.

S20

S21

BUS

5
6

3
4

1
2

X206

▶ Îndepărtaţi puntea de la conexiunea X206, S20. Racor-
daţi cablul aici.

▶ Cuplaţi cablul cu mufa de descărcare de tracţiune.

Condiţie: În unitatea de interior este instalat un schimbător de căldură inter-
mediar

▶ Racordaţi termostatul de maxim la unitatea de interior (→
Instrucţiuni de instalare a unităţii de interior).

7.12 Racordarea accesoriilor

▶ Respectaţi diagrama de conexiuni din anexă.

7.13 Montarea capacului la racordurile electrice

1. Asiguraţi-vă că capacul dispune de o etanşeitate rele-
vantă pentru siguranţă, care trebuie să fie eficientă în
cazul unei neetanşeităţi existente în circuitul de agent
frigorific.

2. Fixaţi capacul prin coborârea piedicii pe marginea infe-
rioară.

3. Fixaţi capacul cu două şuruburi pe marginea superi-
oară.

8 Punerea în funcţiune

8.1 Înainte de conectare, verificaţi

▶ Verificaţi dacă toate racordurile hidraulice sunt executate
corect.

▶ Verificaţi dacă toate racordurile electrice sunt executate
corect.

▶ Verificaţi, în funcţie de tipul de racord, dacă este instalat
un separator sau două.

▶ Verificaţi, în cazul în care este prescris pentru locaţia
instalaţiei, dacă este instalat un întrerupător de protecţie
împotriva curenţilor vagabonzi.

▶ Citiţi instrucţiunile de utilizare.
▶ Asiguraţi-vă că între momentul instalării şi momentul

pornirii produsului trec cel puţin 30 de minute.
▶ Asiguraţi-vă de faptul că capacul racordurilor electrice

este montat.

8.2 Pornirea aparatului

▶ Conectaţi toate separatoarele din clădire care sunt co-
nectate la aparat.
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8.3 Verificarea şi prepararea agentului termic/apei
de umplere şi de completare

Precauţie!
Pericol de pagube materiale cauzate de apa
fierbinte de valoare redusă

▶ Asiguraţi o apă fierbinte de calitate sufi-
cientă.

▶ Înaintea umplerii sau completării instalaţiei, verificaţi cali-
tatea agentului termic.

Verificarea calităţii agentului termic
▶ Scoateţi puţină apă din circuitul de încălzire.
▶ Verificaţi aspectul agentului termic.
▶ Dacă observaţi materiale sedimentate, atunci trebuie să

curăţaţi instalaţia de nămol.
▶ Cu ajutorul unei tije magnetice verificaţi dacă există mag-

netită (oxid de fier).
▶ Dacă observaţi depuneri de magnetită, curăţaţi instalaţia

şi luaţi măsuri adecvate de protecţie împotriva coroziunii
(de exemplu, montaţi un separator cu magnetită).

▶ Controlaţi valoarea pH-ului de la apa consumată la
25 °C.

▶ La valori sub 8,2 sau peste 10,0 curăţaţi instalaţia şi pre-
paraţi agentul termic.

▶ Asiguraţi-vă că nu este posibilă pătrunderea oxigenului în
agentul termic.

Verificarea apei de umplere şi de completare
▶ Măsuraţi duritatea apei de umplere şi de completare îna-

intea umplerii instalaţiei.

Prepararea apei de umplere şi de completare
▶ Pentru prepararea apei de umplere şi completare obser-

vaţi prescripţiile naţionale valabile şi normele tehnice.

Sunt valabile următoarele dacă prescripţiile naţionale şi nor-
mele tehnice nu presupun cerinţe mai mari:

Trebuie să preparaţi agentul termic,

– dacă întreaga cantitate de apă de umplere şi completare
pe durata de utilizare a instalaţiei depăşeşte triplul volu-
mului nominal al instalaţiei de încălzire, sau

– dacă nu se respectă valorile orientative indicate în tabelul
următor sau

– dacă valoarea pH-ului a agentului termic este sub 8,2
sau peste 10,0.

Valabilitate: Cehia SAU Ungaria SAU Polonia SAU România SAU Slovacia

Putere
de încă-
lzire to-
tală

Duritatea apei la volumul specific al instalaţiei
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 40 l/kW

> 40 l/kW

kW °dH mol/m³ °dH mol/m³ °dH mol/m³

< 50 ≤ 16,8
2) ≤ 3

2)
≤ 8,4

3)
≤ 1,5

3) < 0,3 < 0,05

> 50
până la
≤ 200

≤ 11,2 ≤ 2 ≤ 5,6 ≤ 1,0 < 0,3 < 0,05

> 200
până la
≤ 600

≤ 8,4 ≤ 1,5 < 0,3 < 0,05 < 0,3 < 0,05

> 600 < 0,3 < 0,05 < 0,3 < 0,05 < 0,3 < 0,05

Putere
de încă-
lzire to-
tală

Duritatea apei la volumul specific al instalaţiei
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 40 l/kW

> 40 l/kW

kW °dH mol/m³ °dH mol/m³ °dH mol/m³

1) Litri capacitate nominală/putere pe încălzire; la instalaţiile cu
cazane multiple se foloseşte cea mai mică putere pe încălzire
individuală.
2) Nicio obstrucţie
3) ≤ 3 (16,8)

Valabilitate: Ucraina

Putere
de încă-
lzire to-
tală

Duritatea apei la volumul specific al instalaţiei
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 40 l/kW

> 40 /kW

kW ppm
CaCO₃ mol/m³ ppm

CaCO₃ mol/m³ ppm
CaCO₃ mol/m³

< 50 < 300 < 3 150 ≤ 1,5 5 0,05

> 50
până la
≤ 200

200 < 2 150 ≤ 1,5 5 0,05

> 200
până la
≤ 600

150 < 1,5 5 0,05 5 0,05

> 600 5 0,05 5 0,05 5 0,05

1) Litri capacitate nominală/putere pe încălzire; la instalaţiile cu
cazane multiple se foloseşte cea mai mică putere pe încălzire
individuală.

Valabilitate: Belarus

Putere de
încălzire
totală

Duritatea apei la volumul specific al instalaţiei
1)

≤ 20 l/kW
> 20 l/kW
≤ 40 l/kW

> 40 l/kW

kW °H mol/m³ °H mol/m³ °H mol/m³

< 50 < 6 < 3 3 ≤ 1,5 0,1 0,05

> 50 până
la ≤ 200

4 < 2 3 ≤ 1,0 0,1 0,05

> 200 până
la ≤ 600

3 < 1,5 0,1 0,05 0,1 0,05

> 600 0,1 0,05 0,1 0,05 0,1 0,05

1) Litri capacitate nominală/putere pe încălzire; la instalaţiile cu
cazane multiple se foloseşte cea mai mică putere pe încălzire
individuală.

Valabilitate: Cehia SAU Ungaria SAU Polonia SAU România SAU Slovacia
SAU Ucraina

Precauţie!
Pericol de pagube materiale prin îmbogăţi-
rea apei fierbinţi cu aditivi adecvaţi!

Aditivii neadecvaţi pot să ducă la modificări
ale componentei, zgomote în regimul de în-
călzire şi eventual la alte pagube consecu-
tive.

▶ Nu utilizaţi substanţe antigel, inhibitor de
coroziune, biocid şi mijloace de etanşare
nepotrivite.

La utilizarea corespunzătoare a următorilor aditivi nu s-au
observat incompatibilităţi până în prezent la aparatele noas-
tre.
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▶ La utilizare respectaţi obligatoriu instrucţiunile producăto-
rului de aditiv.

Nu ne asumăm răspunderea privind compatibilitatea oricăror
aditivi în restul sistemului de încălzire şi pentru eficacitatea
acestora.

Aditivi pentru măsuri de curăţare (la final este nece-
sară spălarea)
– Fernox F3
– Sentinel X 300
– Sentinel X 400

Aditivi care rămân în instalaţie
– Fernox F1
– Fernox F2
– Sentinel X 100
– Sentinel X 200

Aditivi de protecţie contra îngheţului care rămân în
instalaţie
– Fernox Antifreeze Alphi 11
– Sentinel X 500

▶ Dacă aţi utilizat aditivii menţionaţi mai sus, informaţi utili-
zatorul privind măsurile necesare.

▶ Informaţi utilizatorul privind comportamentele necesare
pentru protecţia contra îngheţului.

Valabilitate: Belarus

Precauţie!
Pericol de pagube materiale prin îmbogăţi-
rea apei fierbinţi cu aditivi adecvaţi!

Aditivii neadecvaţi pot să ducă la modificări
ale componentei, zgomote în regimul de în-
călzire şi eventual la alte pagube consecu-
tive.

▶ Nu utilizaţi şi inhibitor de coroziune, biocid
şi mijloace de etanşare.

8.4 Umplerea şi aerisirea circuitului de încălzire

Valabilitate: Legătură directă

▶ Umpleţi aparatul prin retur cu agent termic. Majoraţi
lent presiunea de alimentare până când se atinge
presiunea de lucru dorită.
– Presiunea de lucru: între 0,15 şi 0,2 MPa (între 1,5

şi 2,0 bari)
▶ Activaţi programul de aerisire de la regulatorul unităţii

de interior.
▶ Verificaţi presiunea din instalaţie pe parcursul proce-

sului de aerisire. Dacă presiunea scade, completaţi cu
agent termic până când se atinge din nou presiunea
de lucru dorită.

Valabilitate: Separarea sistemului

▶ Umpleţi aparatul şi circuitul de încălzire primar prin re-
tur cu un amestec pe bază de apă de protecţie con-
tra îngheţului (44% vol. propilenglicol şi 56% vol. apă).
Majoraţi lent presiunea de alimentare până când se
atinge presiunea de lucru dorită.

– Presiunea de lucru: între 0,15 şi 0,2 MPa (între 1,5
şi 2,0 bari)

▶ Activaţi programul de aerisire de la regulatorul unităţii
de interior.

▶ Verificaţi presiunea din instalaţie pe parcursul proce-
sului de aerisire. Dacă presiunea scade, completaţi cu
amestecul pe bază de apă de protecţie contra înghe-
ţului până când se atinge din nou presiunea de lucru
dorită.

▶ Umpleţi circuitul de încălzire secundar cu agent ter-
mic. Majoraţi lent presiunea de alimentare până când
se atinge presiunea de lucru dorită.
– Presiunea de lucru: între 0,15 şi 0,2 MPa (între 1,5

şi 2,0 bari)
▶ Activaţi pompa de încălzire la regulatorul unităţii de

interior.
▶ Verificaţi presiunea din instalaţie pe parcursul proce-

sului de aerisire. Dacă presiunea scade, completaţi cu
agent termic până când se atinge din nou presiunea
de lucru dorită.

8.5 Presiunea reziduală de alimentare disponibilă

Următoarele caracteristici sunt valabile pentru circuitul de
încălzire al unităţii de exterior şi se referă la o temperatură
de 20 °C a agentului termic.
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9 Predarea către utilizator

9.1 Instruirea operatorului

▶ Prezentaţi-i operatorului modul de funcţionare. Informaţi-l
dacă există o separare a sistemului şi cum este asigurată
funcţia anti-îngheţ.

▶ Specificaţi operatorului în special instrucţiunile privind
siguranţa.

▶ Atrageţi atenţia operatorului asupra pericolelor deosebite
şi asupra regulilor de comportament care sunt asociate
cu agentul de răcire R290.

▶ Informaţi-l pe utilizator cu privire la necesitatea de efectu-
are periodică a lucrărilor de întreţinere.

10 Remedierea defecţiunilor

10.1 Mesaje de eroare

În caz de eroare se afişează un cod de eroare pe afişajul
regulatorului de la unitatea de interior.

▶ Utilizaţi tabelul Mesaje de eroare (→ instrucţiuni de insta-
lare pentru unitatea de interior, anexă).

10.2 Alte defecţiuni

▶ Utilizaţi tabelul Remedierea defecţiunilor (→ instrucţiuni
de instalare pentru unitatea de interior, anexă).

11 Inspecţia şi întreţinerea

11.1 Pregătirea inspecţiei şi întreţinerii

▶ Executaţi lucrările numai dacă dispuneţi de calificarea
necesară şi de cunoştinţe cu privire la proprietăţile speci-
ale şi pericolele comportate de agentul frigorific R290.

Pericol!
Pericol de moarte din cauza focului sau pe-
ricol de explozie în caz de neetanşeităţi în
circuitul de agent frigorific!

Aparatul conţine agentul frigorific R290 infla-
mabil. În caz de neetanşeitate, agentul frigori-
fic scurs poate forma o atmosferă inflamabilă
în urma amestecului cu aerul. Există pericolul
de incendiu şi explozie.

▶ Dacă lucraţi la produsul deschis, înainte
de începerea lucrărilor utilizaţi un detector
de scurgeri de gaz pentru a vă asigura că
nu există neetanşeităţi.

▶ În cazul unei neetanşeităţi: Închideţi car-
casa produsului, informaţi utilizatorul şi
contactaţi serviciul de asistenţă tehnică.

▶ Ţineţi toate sursele de aprindere la dis-
tanţă de aparat. În special flăcările des-
chise, suprafeţele fierbinţi cu temperaturi
de peste 370 °C, aparatele electrice cu
surse de aprindere, descărcările statice.

▶ Asiguraţi o ventilare suficientă în jurul
aparatului.

▶ Blocaţi printr-o delimitare accesul persoa-
nelor neautorizate în zona de protecţie.

▶ Respectaţi normele de bază de siguranţă, înainte de a
efectua lucrările de inspectare şi întreţinere sau înainte
de a monta piese de schimb.

▶ În cazul lucrărilor în poziţie ridicată, respectaţi regulile
privind protecţia muncii (→ Capitol 5.10).

▶ Deconectaţi toate separatoarele din clădire care sunt
conectate la aparat.

▶ Decuplaţi aparatul de la alimentarea electrică, asiguraţi-
vă însă că legătura la pământ a aparatului este în conti-
nuare asigurată.

▶ În situaţia în care efectuaţi lucrări la nivelul aparatului ,
protejaţi toate componentele electrice împotriva picături-
lor de apă.

11.2 Respectarea planului de lucru şi intervalelor

▶ Respectaţi intervalele specificate. Efectuaţi toate lucrările
menţionate (→ anexa D).

11.3 Procurarea pieselor de schimb

Componentele originale ale aparatului au fost certificate în
procesul de certificare a conformităţii CE. Informaţii privind
piesele de schimb originale Vaillant disponibile primiţi de la
adresa de contact indicată pe partea posterioară.

▶ Dacă aveţi nevoie de piese de schimb la întreţinere sau
reparaţie, atunci folosiţi exclusiv piese de schimb origi-
nale Vaillant.

11.4 Efectuarea lucrărilor de întreţinere

11.4.1 Verificarea zonei de protecţie

▶ Verificaţi dacă zona de protecţie definită din jurul produ-
sului este respectată. (→ Capitol 4.1)

▶ Verificaţi dacă au fost efectuate modificări constructive
sau instalări ulterioare care încalcă zona de protecţie.

11.4.2 Curăţarea aparatului

▶ Curăţaţi aparatul numai dacă sunt montate toate piesele
de capitonaj şi capacele.

▶ Nu curăţaţi produsul cu un aparat de curăţare de înaltă
presiune sau cu jet de apă.

▶ Curăţaţi aparatul cu un burete şi apă caldă cu detergent.
▶ Nu utilizaţi detergenţi abrazivi. Nu utilizaţi solvenţi. Nu

utilizaţi detergenţi cu conţinut de clor sau amoniac.

11.4.3 Demontarea pieselor de capitonaj

1. Înainte de a demonta componentele carcasei, verifi-
caţi cu un detector de scurgeri de gaz dacă se scurge
agent frigorific.

2. Demontaţi componentele carcasei numai dacă
sunt necesare următoarele lucrări de întreţinere
(→ Capitol 5.14.1).
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11.4.4 Închiderea ventilului de aerisire

Condiţie: Numai la prima întreţinere

1

▶ Închideţi ventilul de aerisire (1).

11.4.5 Verificarea vaporizatorului, ventilatorului şi
sistemului de evacuare a condensului

1. Curăţaţi cu o perie moale spaţiile dintre lamele. Evitaţi
îndoirea lamelelor.

2. Îndepărtaţi murdăria şi depunerile.
3. Îndreptaţi, după caz, lamelele îndoite utilizând o perie

pentru lamele.
4. Rotiţi manual ventilatorul.
5. Verificaţi rulajul liber al ventilatorului.
6. Îndepărtaţi acumulările de murdărie din tava de co-

lectare a condensului sau din conducta de scurgere a
condensului.

7. Controlaţi scurgerea liberă a apei. Turnaţi în acest
sens aproximativ 1 litru de apă în tava de colectare a
condensului.

8. Asiguraţi-vă că rezistenţa de încălzire este introdusă în
pâlnia de scurgere a condensului.

11.4.6 Verificarea circuitului de agent frigorific

1

2

1. Verificaţi dacă componentele şi conductele din ţeavă
nu prezintă urme de murdărire şi coroziune.

2. Verificaţi stabilitatea capacelor de acoperire (1) şi (2)
de la racordurile de întreţinere.

11.4.7 Verificarea etanşeităţii circuitului de agent
frigorific

1. Verificaţi dacă componentele din circuitul de agent
frigorific şi conductele pentru agent frigorific prezintă
deteriorări, coroziune şi scurgeri de ulei.

2. Verificaţi etanşeitatea circuitului de agent frigorific uti-
lizând un detector de scurgeri de gaz. Pentru aceasta,
verificaţi toate componentele şi conductele din ţeavă.

3. Documentaţi rezultatul verificării etanşeităţii în jurnalul
de service.

11.4.8 Verificarea racordurilor electrice şi cablurilor
electrice

1. Verificaţi dacă etanşeitatea cutiei de racordare nu pre-
zintă deteriorări.

2. Verificaţi dacă cablurile electrice de la cutia de racor-
dare sunt fixate ferm în fişe sau cleme.

3. Verificaţi împământarea cutiei de racordare.
4. Verificaţi dacă cablul de racordare la reţea este dete-

riorat. Dacă este necesară o înlocuire, asiguraţi-vă că
înlocuirea este efectuară de către compania Vaillant
sau de serviciul de asistenţă tehnică ori de către o per-
soană calificată, pentru a se evita pericolele.

5. Verificaţi dacă cablurile electrice de la aparat sunt fi-
xate ferm în fişe sau cleme.

6. Asiguraţi-vă că cablurile electrice ale paratului nu pre-
zintă deteriorări.

11.4.9 Verificarea semnelor de uzură a picioarelor de
amortizare mici

1. Verificaţi dacă picioarele de amortizare sunt compri-
mate corespunzător.

2. Verificaţi dacă picioarele de amortizare sunt striate
corespunzător.

3. Verificaţi dacă la înşurubarea picioarelor de amortizare
s-a produs o coroziune semnificativă.

4. Dacă este necesar, achiziţionaţi şi montaţi picioare de
amortizare noi.

11.5 Finalizarea inspecţiei şi întreţinerii

▶ Montaţi piesele de capitonaj.
▶ Conectaţi în clădire separatorul care este conectat la

produs.
▶ Puneţi aparatul în funcţiune.
▶ Efectuaţi un test funcţional şi o verificare de siguranţă.

12 Reparaţie şi service

12.1 Pregătirea lucrărilor de reparaţie şi de service
la circuitul de agent de răcire

Executaţi lucrările numai dacă dispuneţi de cunoştinţe de
specialitate specifice de tehnica frigului şi de competenţă în
lucrul cu agentul frigorific R290.
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Pericol!
Pericol de moarte din cauza focului sau pe-
ricol de explozie în caz de neetanşeităţi în
circuitul de agent frigorific!

Aparatul conţine agentul frigorific R290 infla-
mabil. În caz de neetanşeitate, agentul frigori-
fic scurs poate forma o atmosferă inflamabilă
în urma amestecului cu aerul. Există pericolul
de incendiu şi explozie.

▶ Dacă lucraţi la produsul deschis, înainte
de începerea lucrărilor utilizaţi un detector
de scurgeri de gaz pentru a vă asigura că
nu există neetanşeităţi.

▶ În cazul unei neetanşeităţi: Închideţi car-
casa produsului, informaţi utilizatorul şi
contactaţi serviciul de asistenţă tehnică.

▶ Ţineţi toate sursele de aprindere la dis-
tanţă de aparat. În special flăcările des-
chise, suprafeţele fierbinţi cu temperaturi
de peste 370 °C, aparatele electrice cu
surse de aprindere, descărcările statice.

▶ Asiguraţi o ventilare suficientă în jurul
aparatului.

▶ Blocaţi printr-o delimitare accesul persoa-
nelor neautorizate în zona de protecţie.

▶ Deconectaţi toate separatoarele din clădire care sunt
conectate la aparat.

▶ Decuplaţi aparatul de la alimentarea electrică, asiguraţi-
vă însă că legătura la pământ a aparatului este în conti-
nuare asigurată.

▶ Delimitaţi zona de lucru şi amplasaţi plăcuţe de averti-
zare.

▶ Purtaţi un echipament personal de protecţie şi ţineţi la
îndemână un extinctor.

▶ Utilizaţi numai aparate şi scule sigure, avizate pentru
agentul frigorific R290.

▶ Monitorizaţi atmosfera în zona de lucru cu un detector de
gaze adecvat, poziţionat în apropierea solului.

▶ Îndepărtaţi orice sursă de aprindere, de exemplu, sculele
care produc scântei. Luaţi măsuri de protecţie împotriva
descărcărilor statice.

▶ Demontaţi capacul carcasei, carcasa frontală şi carcasa
laterală dreapta.

12.2 Eliminarea agentului de răcire din produs

Pericol!
Pericol de moarte cauzat de foc sau explo-
zie la îndepărtarea agentului de răcire!

Aparatul conţine agentul de răcire R290 in-
flamabil. Prin amestecul cu aerul, agentul de
răcire poate forma o atmosferă inflamabilă.
Există pericolul de incendiu şi explozie.

▶ Executaţi lucrările numai dacă dispuneţi
de calificarea necesară în ceea ce pri-
veşte lucrul cu agentul de răcire R290.

▶ Purtaţi un echipament personal de protec-
ţie şi ţineţi la îndemână un extinctor.

▶ Utilizaţi numai scule şi aparate care sunt
avizate pentru agentul de răcire R290 şi
sunt într-o stare optimă.

▶ Asiguraţi-vă că nu pătrunde aer în circui-
tul de agent de răcire, în sculele sau apa-
ratele parcurse de agent de răcire sau în
butelia cu agent de răcire.

▶ Aveţi în vedere faptul că agentul frigorific
R290 nu poate fi dirijat în niciun caz spre
canalizare.

▶ Nu pompaţi agentul de răcire cu ajuto-
rul compresorului în unitatea de exterior
(niciun pump-down).

Precauţie!
Risc de prejudicii materiale la evacuarea
agentului de răcire!

La îndepărtarea agentului de răcire se pot
produce prejudicii materiale datorită îngheţu-
lui.

▶ Dacă nu există o separare a sistemului,
scoateţi agentul termic din condensator
(schimbătorul de căldură) înainte de a
scoate agentul de răcire din produs.

1. Procuraţi sculele şi aparatele necesare pentru scoate-
rea agentului de răcire:
– Staţie de aspirare
– Pompă de vid
– Butelie reciclabilă pentru agentul de răcire
– Puntea manometrului

2. Utilizaţi numai scule şi aparate care sunt avizate pentru
agentul frigorific R290.

3. Utilizaţi numai butelii reciclabile aprobate pentru agen-
tul de răcire R290, etichetate corespunzător şi prevă-
zute cu un ventil de siguranţă şi un robinet.

4. Utilizaţi numai furtunuri, cuplaje şi supape, care sunt
etanşe şi într-o stare optimă. Verificaţi etanşeitatea
utilizând un detector de scurgeri de gaz adecvat.

5. Evacuaţi butelia reciclabilă.
6. Aspiraţi agentul de răcire. Aveţi în vedere cantitatea

maximă de umplere a buteliei reciclabile şi monitorizaţi
cantitatea de umplere utilizând un cântar etalonat.

7. Asiguraţi-vă că nu pătrunde aer în circuitul de agent de
răcire, în sculele sau aparatele parcurse de agent de
răcire sau în butelia reciclabilă.

8. Racordaţi puntea manometrului atât la partea de înaltă
presiune cât şi la cea de joasă presiune a circuitului de
agent frigorific şi asiguraţi-vă că ventilul de expansiune
este deschis pentru a asigura o golire completă a circu-
itului de agent frigorific.
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12.3 Demontarea componentei circuitului de agent
frigorific

▶ Spălaţi cu azot circuitul de agent frigorific.
▶ Goliţi circuitul de agent frigorific.
▶ Efectuaţi din nou spălarea cu azot şi evacuarea până

când în circuitul de agent frigorific nu mai există agent
frigorific.

▶ Dacă este necesară demontarea compresorului, iar în in-
teriorul acestuia există ulei de compresor, evacuaţi-l cu
o subpresiune suficientă şi pe o durată corespunzătoare
astfel încât să asiguraţi absenţa agentului frigorific infla-
mabil în uleiul de compresor la finalul procedurii.

▶ Reglaţi presiunea atmosferică.
▶ Utilizaţi un dispozitiv de tăiat ţevi, pentru a deschide cir-

cuitul de agent frigorific. Nu utilizaţi un dispozitiv de lipit şi
scule care produc scântei sau sunt aflate sub tensiune.

▶ Demontaţi componenta.
▶ Aveţi în vedere că componentele demontate pot elibera

agent frigorific pentru un interval mai îndelungat de timp
din cauza degazificării uleiului de compresor conţinut în
componente. Acest lucru este valabil în special pentru
compresor. Depozitaţi şi transportaţi aceste componente
în locuri bine aerisite.

12.4 Montarea componentei circuitului de agent
frigorific

▶ Montaţi corect componenta. Pentru aceasta, utilizaţi ex-
clusiv procedee de lipire.

▶ Efectuaţi verificarea cu azot a presiunii din circuitul de
agent frigorific.

12.5 Umplerea produsului cu agent frigorific

Pericol!
Pericol de moarte cauzat de foc sau explo-
zie la umplerea cu agent de răcire!

Aparatul conţine agentul frigorificR290 infla-
mabil. Prin amestecul cu aerul, agentul fri-
gorific poate forma o atmosferă inflamabilă.
Există pericolul de incendiu şi explozie.

▶ Executaţi lucrările numai dacă dispuneţi
de calificarea necesară în ceea ce pri-
veşte lucrul cu agentul frigorific R290.

▶ Purtaţi un echipament personal de protec-
ţie şi ţineţi la îndemână un extinctor.

▶ Utilizaţi numai scule şi aparate care sunt
avizate pentru agentul de răcire R290 şi
sunt într-o stare optimă.

▶ Asiguraţi-vă că nu pătrunde aer în circui-
tul de agent de răcire, în sculele sau apa-
ratele parcurse de agent de răcire sau în
butelia cu agent de răcire.

Precauţie!
Risc de prejudicii materiale în cazul utilizării
de agenţi de răcire neoriginali sau contami-
naţi!

În cazul umplerii cu agent de răcire neoriginal
sau contaminat, produsul poate suferi deteri-
orări.

▶ Utilizaţi numai agent de răcire R290 neu-
zat, după cum este specificat, şi cu o puri-
tate de cel puţin 99,5%.

1. Procuraţi sculele şi aparatele necesare pentru umple-
rea cu agent frigorific:
– Pompă de vid
– Butelie cu agent frigorific
– Cântar

2. Utilizaţi numai scule şi aparate care sunt avizate pentru
agentul frigorific R290. Utilizaţi numai butelii cu agent
frigorific marcate corespunzător.

3. Utilizaţi numai furtunuri, cuplaje şi supape, care sunt
etanşe şi într-o stare optimă. Verificaţi etanşeitatea
utilizând un detector de scurgeri de gaz adecvat.

4. Utilizaţi numai furtunuri cât mai scurte posibil pentru a
reduce la minimum cantitatea de agent frigorific conţi-
nută.

5. Spălaţi cu azot circuitul de agent frigorific.
6. Goliţi circuitul de agent frigorific.
7. Umpleţi circuitul de agent frigorific cu agentul frigorific

R290. Cantitatea de umplere necesară este specificată
pe plăcuţa cu date tehnice a produsului. Aveţi deosebit
de multă grijă să nu umpleţi excesiv circuitul de agent
frigorific.

8. Verificaţi etanşeitatea circuitului de agent frigorific uti-
lizând un detector de scurgeri de gaz. Pentru aceasta,
verificaţi toate componentele şi conductele din ţeavă.

12.6 Finalizarea lucrărilor de reparaţii şi service

▶ Montaţi piesele de capitonaj.
▶ Conectaţi alimentarea electrică şi produsul.
▶ Puneţi aparatul în funcţiune. Activaţi pentru scurt timp

regimul de încălzire.
▶ Verificaţi etanşeitatea produsului utilizând un detector de

scurgeri de gaz.

13 Scoaterea din funcţiune

13.1 Scoaterea temporară din funcţiune a
aparatului

1. Deconectaţi toate separatoarele din clădire care sunt
conectate la aparat.

2. Decuplaţi aparatul de la alimentarea electrică.
3. Dacă există pericolul de deteriorări prin îngheţ, evacu-

aţi agentul termic din produs.

13.2 Scoaterea definitivă din funcţiune a aparatului

Pericol!
Pericol de moarte din cauza focului sau ex-
ploziei la transportul aparatelor care conţin
agent de răcire!

Produsul conţine agentul de răcire inflama-
bil R290. La transportul aparatelor fără am-
balajul original, circuitul de agent de răcire
poate suferi deteriorări, iar agentul de răcire
se poate scurge. În cazul amestecului cu ae-
rul se poate crea o atmosferă inflamabilă.
Există pericolul de incendiu şi explozie.
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▶ De aceea, înainte de transport asiguraţi-
vă că agentul de răcire este eliminat din
produs de către personal de specialitate.

1. Deconectaţi toate separatoarele din clădire care sunt
conectate la aparat.

2. Decuplaţi aparatul de la alimentarea electrică, asigu-
raţi-vă însă că legătura la pământ a aparatului este în
continuare asigurată.

3. Eliminaţi agentul termic din produs.
4. Demontaţi capacul carcasei, carcasa frontală şi car-

casa laterală dreapta.
5. Eliminaţi agentul de răcire din produs. (→ Capitol 12.2)
6. Aveţi în vedere că, şi după o golire completă a circuitu-

lui de agent frigorific, se scurge în continuare agent fri-
gorific din uleiul de compresor, prin degazificare.

7. Montaţi carcasa laterală din dreapta, carcasa frontală
şi capacul carcasei.

8. Marcaţi produsul cu un abţibild vizibil din exterior. No-
taţi pe abţibild că produsul a fost scos din funcţiune şi
că agentul de răcire a fost extras complet. Semnaţi pe
abţibild specificând data.

9. Dispuneţi reciclarea conform prevederilor a agentului
de răcire extras. Reţineţi că agentul de răcire trebuie
curăţat şi verificat înainte de a fi reutilizat.

10. Dispuneţi eliminarea ca deşeu sau reciclarea conform
prevederilor a aparatului şi componentelor acestuia.

14 Reciclarea şi salubrizarea

14.1 Salubrizarea ambalajului

▶ Salubrizaţi corespunzător ambalajul.
▶ Urmaţi toate prescripţiile relevante.

14.2 Eliminarea ecologică a agentului frigorific

Pericol!
Pericol de moarte din cauza focului sau ex-
ploziei la transportul de agent frigorific!

Dacă în timpul transportului se produc scur-
geri de agent frigorific R290, se poate forma
o atmosferă inflamabilă în cazul amestecului
cu aerul. Există pericolul de incendiu şi explo-
zie.

▶ Asiguraţi-vă că agentul frigorific este
transportat de către personal de
specialitate.

▶ Asiguraţi-vă că eliminarea agentului frigorific este efectu-
ată de către un specialist.

15 Serviciul de asistenţă tehnică

15.1 Serviciul de asistenţă tehnică

Datele de contact ale serviciului nostru de asistenţă tehnică
sunt disponibile în Country specifics.
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Anexă

A Schema de funcţionare

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 12 13 14 15

1617181920212223242526272829

11

1 Senzor de temperatură la admisia aerului

2 Filtru

3 Supapa electronică de siguranţă

4 Senzor de presiune

5 Racord de întreţinere în domeniul de joasă presiune

6 Senzor de temperatură în amonte de compresor

7 Vană deviatoare cu 4 căi

8 Senzor de temperatură de la compresor

9 Racord de întreţinere în domeniul de înaltă presiune

10 Senzor de presiune

11 Releu de control al presiunii

12 Pompa de încălzire

13 Senzor de temperatură la turul încălzirii

14 Dispozitiv de aerisire rapidă, în circuitul de încălzire

15 Senzorul de presiune din circuitul de încălzire

16 Racord pentru returul încălzirii

17 Racord pentru turul încălzirii

18 Senzor de debit

19 Senzor de temperatură la returul încălzirii

20 Condensator

21 Senzor de temperatură în aval de condensator

22 Senzor de temperatură în aval de compresor

23 Compresor

24 Separator de agent frigorific

25 Colector de agent frigorific

26 Filtru/uscător

27 Senzor de temperatură la vaporizator

28 Vaporizator

29 Ventilator
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B Dispozitive de siguranţă
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21
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23

20

1 2 3 4
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8
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14

19

16

15

24

25
26

1 Pompa de încălzire

2 Senzor de temperatură la turul încălzirii

3 Senzorul de presiune din circuitul de încălzire

4 Dispozitiv de aerisire rapidă, în circuitul de încălzire

5 Condensator

6 Vană deviatoare cu 4 căi

7 Racord de întreţinere în domeniul de înaltă presiune

8 Senzor de temperatură în aval de compresor

9 Senzor de presiune în domeniul de înaltă presiune

10 Monitorizator de presiune în domeniul de înaltă
presiune

11 Compresor cu separator de agent frigorific

12 Releu de temperatură la compresor

13 Senzor de temperatură în amonte de compresor

14 Racord de întreţinere în domeniul de joasă presiune

15 Senzorul de presiune din domeniul de joasă pre-
siune

16 Colector de agent frigorific

17 Ventilator

18 Vaporizator

19 Senzor de temperatură la admisia aerului

20 Senzor de temperatură la vaporizator

21 Filtru

22 Supapa electronică de siguranţă

23 Filtru/uscător

24 Senzor de temperatură în aval de condensator

25 Senzorul de temperatură returul încălzirii

26 Senzor de debit
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C Diagrama de conexiuni
C.1 Diagrama de conexiuni, alimentarea electrică, 1~/230V
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1 Placă electronică INSTALLER BOARD

2 Conexiune alimentare electrică

3 Punte, în funcţie de tipul de conexiune (întrerupere
a alimentării de către societatea de furnizare a ener-
giei electrice)

4 Intrare pentru termostatul de maxim

5 Intrarea S21, neutilizată

6 Conexiune cablu eBUS

7 Intervalul de tensiune extra-scăzută de protecţie
(SELV)

8 Conexiune la placa electronică HMU, linie de date

9 Conexiune la placa electronică HMU, alimentare cu
tensiune

10 Alimentare cu tensiune pentru ventilatorul 2, dacă
există

11 Alimentare cu tensiune pentru ventilatorul 1

12 Compresor

13 Ansamblul INVERTER
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C.2 Diagrama de conexiuni, senzori şi actuatoare
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1 Placă electronică HMU

2 Comanda pentru ventilatorul 2, dacă există

3 Senzor de debit

4 Conexiune la placa electronică INSTALLER BOARD

5 Alimentare cu tensiune pentru pompa de încălzire

6 Încălzire baie de ulei

7 Vană deviatoare cu 4 căi

8 Încălzirea tăvii de colectare a condensului

9 Conexiune la placa electronică INSTALLER BOARD

10 Senzorul de presiune din domeniul de joasă pre-
siune

11 Senzorul de presiune din circuitul de încălzire

12 Senzor de temperatură la turul încălzirii

13 Senzor de temperatură la returul încălzirii

14 Senzor de temperatură la admisia aerului

15 Comanda pentru ventilatorul 1

16 Comandă pentru pompa de încălzire

17 Senzor de temperatură în aval de compresor

18 Senzor de temperatură în amonte de compresor
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19 Releu de control al presiunii

20 Releu de temperatură

21 Senzor de presiune în domeniul de înaltă presiune

22 Supapa electronică de siguranţă

23 Senzor de temperatură la vaporizator

24 Senzor de temperatură în aval de condensator

25 Comandă pentru ansamblul INVERTER

26 Locaş pentru rezistenţa la codare pentru regimul de
răcire

27 Intervalul de tensiune extra-scăzută de protecţie
(SELV)

D Lucrări de inspecţie şi întreţinere

# Lucrare de întreţinere Intervalul

1 Verificarea zonei de protecţie Anual 170

2 Curăţarea aparatului Anual 170

3 Închiderea ventilului de aerisire La prima întreţinere 171

4 Verificarea vaporizatorului, ventilatorului şi sistemului de evacuare a con-
densului

Anual
171

5 Verificarea circuitului de agent frigorific Anual 171

6 Verificarea etanşeităţii circuitului de agent frigorific Anual 171

7 Verificarea racordurilor electrice şi cablurilor electrice Anual 171

8 Verificarea semnelor de uzură a picioarelor de amortizare mici Anual, după 3 ani 171

E Date tehnice

Indicaţie
Următoarele date privind performanţele sunt valabile numai pentru aparate noi cu schimbătoare de căldură curate.

Datele de putere acoperă şi regimul silenţios.

Datele conform EN 14825 sunt determinate printr-un procedeu de testare special. Informaţiile în această privinţă
sunt disponibile în declaraţia „Proceduri de testare EN 14825” emisă de producătorul aparatului.

Date tehnice – Aspecte generale
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Lăţime 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm 1.100 mm

Înălţime 765 mm 765 mm 965 mm 965 mm

Adâncime 450 mm 450 mm 450 mm 450 mm

Greutate, cu ambalaj 132 kg 132 kg 150 kg 150 kg

Greutate, gata de utilizare 114 kg 114 kg 128 kg 128 kg

Greutatea, gata de utilizare, partea
stângă/dreaptă

38 kg/76 kg 38 kg/76 kg 43 kg/85 kg 43 kg/85 kg

Racord, circuit de încălzire G 1 1/4 ″ G 1 1/4 ″ G 1 1/4 ″ G 1 1/4 ″

Tensiune de măsurare 230 V (+10%/-
15%), 50 Hz,

1~/N/PE

230 V (+10%/-
15%), 50 Hz,

1~/N/PE

230 V (+10%/-
15%), 50 Hz,

1~/N/PE

230 V (+10%/-
15%), 50 Hz,

1~/N/PE

Putere măsurată, maximă 3,40 kW 3,40 kW 3,50 kW 3,50 kW

Factor de putere nominală 1,0 1,0 1,0 1,0

Curent de măsurare, maxim 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A

Curent de pornire 14,3 A 14,3 A 15,0 A 15,0 A

Tip de protecţie IP 15 B IP 15 B IP 15 B IP 15 B

Tipul siguranţei Caracteristica C,
inertă, comutabilă

cu 1 pol

Caracteristica C,
inertă, comutabilă

cu 1 pol

Caracteristica C,
inertă, comutabilă

cu 1 pol

Caracteristica C,
inertă, comutabilă

cu 1 pol

Categorie de supratensiune II II II II

Ventilator, putere absorbită 40 W 40 W 40 W 40 W

Ventilator, număr 1 1 1 1

Ventilator, turaţie, maximă 620 rot./min 620 rot./min 620 rot./min 620 rot./min

Ventilator, curent de aer, maxim 2.300 m³/h 2.300 m³/h 2.300 m³/h 2.300 m³/h

Pompă de încălzire, putere absorbită 2 … 50 W 2 … 50 W 2 … 50 W 2 … 50 W
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Date tehnice - circuit de încălzire
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Temperatura agentului termic, minimă/maximă 20 … 75 ℃ 20 … 75 ℃ 20 … 75 ℃ 20 … 75 ℃

Lungimea maximă simplă a conductei de agent
termic între unitatea de exterior şi unitatea de
interior

20 m 20 m 20 m 20 m

Presiune de lucru, minimă 0,05 MPa
(0,50 bar)

0,05 MPa
(0,50 bar)

0,05 MPa
(0,50 bar)

0,05 MPa
(0,50 bar)

Presiune de lucru, maximă 0,30 MPa
(3,00 bar)

0,30 MPa
(3,00 bar)

0,30 MPa
(3,00 bar)

0,30 MPa
(3,00 bar)

Curent de volum, minim 400 l/h 400 l/h 540 l/h 540 l/h

Curent de volum, maxim 860 l/h 860 l/h 1.205 l/h 1.205 l/h

Cantitate de apă, în unitatea de exterior 1,5 l 1,5 l 2,0 l 2,0 l

Cantitatea de apă, din circuitul de încălzire, mi-
nimă, regim de dezgheţare, încălzire suplimen-
tară activată/dezactivată

15 l/40 l 15 l/40 l 20 l/55 l 20 l/55 l

Presiune reziduală de alimentare, hidraulică 56,0 kPa
(560,0 mbar)

56,0 kPa
(560,0 mbar)

44,0 kPa
(440,0 mbar)

44,0 kPa
(440,0 mbar)

Date tehnice – Circuitul de agent frigorific
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Agent de răcire, tip R290 R290 R290 R290

Agent de răcire, cantitate de alimentare 0,60 kg 0,60 kg 0,90 kg 0,90 kg

Agent frigorific, Global Warming Potential (GWP) 3 3 3 3

Agent de răcire, echivalent CO2 0,0018 t 0,0018 t 0,0027 t 0,0027 t

Presiune de lucru admisă, maximă 3,15 MPa
(31,50 bar)

3,15 MPa
(31,50 bar)

3,15 MPa
(31,50 bar)

3,15 MPa
(31,50 bar)

Compresor, tip Compresor cu
piston de rulare

Compresor cu
piston de rulare

Compresor cu
piston de rulare

Compresor cu
piston de rulare

Compresor, tip de ulei Polialchilenglicol
specific (PAG)

Polialchilenglicol
specific (PAG)

Polialchilenglicol
specific (PAG)

Polialchilenglicol
specific (PAG)

Compresor, reglare Electronic Electronic Electronic Electronic

Date tehnice – performanţa, regimul de încălzire
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Putere de încălzire, A2/W35 2,00 kW 2,00 kW 3,10 kW 3,10 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A2/W35 3,90 3,90 4,10 4,10

Putere absorbită, efectiv, A2/W35 0,51 kW 0,51 kW 0,76 kW 0,76 kW

Curent absorbit, A2/W35 2,60 A 2,60 A 3,70 A 3,70 A

Putere de încălzire, minimă/maximă, A7/W35 2,10 … 5,50 kW 2,10 … 6,90 kW 3,00 … 7,30 kW 3,00 … 7,40 kW

Putere de încălzire, nominală, A7/W35 3,30 kW 3,40 kW 4,50 kW 4,60 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A7/W35 4,80 4,80 4,80 4,80

Putere absorbită, efectiv, A7/W35 0,69 kW 0,71 kW 0,94 kW 0,96 kW

Curent absorbit, A7/W35 3,30 A 3,30 A 4,40 A 4,50 A

Putere de încălzire, A7/W45 3,10 kW 3,10 kW 4,20 kW 4,20 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A7/W45 3,60 3,60 3,60 3,60

Putere absorbită, efectiv, A7/W45 0,86 kW 0,86 kW 1,17 kW 1,17 kW

Curent absorbit, A7/W45 4,00 A 4,00 A 5,40 A 5,40 A

Putere de încălzire, A7/W55 4,80 kW 4,80 kW 4,90 kW 5,00 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A7/W55 2,80 2,80 2,90 2,90

Putere absorbită, efectiv, A7/W55 1,71 kW 1,71 kW 1,69 kW 1,72 kW

Curent absorbit, A7/W55 7,70 A 7,70 A 7,60 A 7,70 A

Putere de încălzire, A7/W65 4,50 kW 4,50 kW 6,30 kW 6,30 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A7/W65 2,30 2,30 2,30 2,30

Putere absorbită, efectiv, A7/W65 1,96 kW 1,96 kW 2,74 kW 2,74 kW
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VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Curent absorbit, A7/W65 9,00 A 9,00 A 12,20 A 12,20 A

Putere de încălzire, A-7/W35 3,60 kW 5,40 kW 5,40 kW 7,00 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A-7/W35 2,70 2,60 3,00 2,80

Putere absorbită, efectiv, A-7/W35 1,33 kW 2,08 kW 1,80 kW 2,50 kW

Curent absorbit, A-7/W35 6,10 A 10,00 A 8,10 A 11,50 A

Date tehnice – performanţa, regimul de răcire
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Capacitate de răcire, A35/W18 4,50 kW 4,50 kW 6,40 kW 6,40 kW

Randament energetic, EER, EN 14511, A35/W18 4,30 4,30 4,20 4,20

Putere absorbită, efectiv, A35/W18 1,05 kW 1,05 kW 1,52 kW 1,52 kW

Curent absorbit, A35/W18 4,90 A 4,90 A 7,00 A 7,00 A

Capacitate de răcire, minimă/maximă, A35/W7 1,80 … 5,20 kW 1,80 … 5,20 kW 2,50 … 7,20 kW 2,40 … 7,20 kW

Capacitate de răcire, A35/W7 3,40 kW 3,40 kW 5,00 kW 4,90 kW

Randament energetic, EER, EN 14511, A35/W7 3,40 3,40 3,50 3,50

Putere absorbită, efectiv, A35/W7 1,00 kW 1,00 kW 1,43 kW 1,40 kW

Curent absorbit, A35/W7 4,70 A 4,70 A 6,60 A 6,60 A

Date tehnice – performanţa în regim silenţios, regim de încălzire
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Putere de încălzire, EN 14511, A-7/W35, regim
silenţios 40%

3,40 kW 3,40 kW 3,80 kW 3,80 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A-7/W35,
regim de zgomot redus cu 40%

3,00 3,00 3,00 3,00

Putere absorbită, efectivă, EN 14511, A-7/W35,
regim silenţios 40%

1,13 kW 1,13 kW 1,27 kW 1,27 kW

Putere de încălzire, EN 14511, A-7/W35, regim
silenţios 50%

2,70 kW 2,70 kW 2,70 kW 2,70 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A-7/W35,
regim de zgomot redus cu 50%

2,90 2,90 2,60 2,60

Putere absorbită, efectivă, EN 14511, A-7/W35,
regim silenţios 50%

0,93 kW 0,93 kW 1,04 kW 1,04 kW

Putere de încălzire, EN 14511, A-7/W35, regim
silenţios 60%

2,20 kW 2,20 kW 2,50 kW 2,50 kW

Dimensiunea ieşirii, COP, EN 14511, A-7/W35,
regim de zgomot redus cu 60%

2,90 2,90 2,60 2,60

Putere absorbită, efectivă, EN 14511, A-7/W35,
regim silenţios 60%

0,76 kW 0,76 kW 0,96 kW 0,96 kW

Date tehnice – emisia acustică, regimul de încălzire
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA,
A7/W35

51 dB(A) 51 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A)

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA,
A7/W45

53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A) 53 dB(A)

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA,
A7/W55

54 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA,
A7/W65

54 dB(A) 54 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA, A-
7/W35, regim silenţios 40%

48 dB(A) 48 dB(A) 50 dB(A) 50 dB(A)

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA,
A‑7/W35, regim silenţios 50%

47 dB(A) 47 dB(A) 48 dB(A) 48 dB(A)

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA, A-
7/W35, regim silenţios 60%

46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A) 46 dB(A)
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Date tehnice – emisia acustică, regimul de răcire
VWL 35/6 A 230V VWL 55/6 A 230V VWL 65/6 A 230V VWL 75/6 A 230V

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA,
A35/W18

53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)

Putere acustică, EN 12102, EN 14511 LWA,
A35/W7

53 dB(A) 53 dB(A) 55 dB(A) 55 dB(A)
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Listă de cuvinte cheie

A
Abţibild de avertizare......................................................... 152
Agent frigorific .......................................................... 172–173

Salubrizare................................................................... 174
Alimentare cu energie electrică ......................................... 166
Ansamblul şi componenta ......................................... 151–152
B
Blocare întreprindere de alimentare cu energie ................ 165
C
Calificare ........................................................................... 148
Calitatea tensiunii din reţea ............................................... 165
Cantitatea minimă de apă recirculată................................ 163
Caracteristica CE .............................................................. 152
Circuitul de agent frigorific................................................. 171
Consola de montaj .................................................... 163–164
D
Dimensiunea ..................................................................... 157
Dispozitiv de siguranţă ...................................... 149, 153, 176
Dispozitivul electric de separare........................................ 165
E
Electricitate........................................................................ 148
Etanşeitate ........................................................................ 171
Evacuarea condensului ............................................. 156, 171
F
Fundaţia .................................................................... 159–160
G
Grilajul de admisie a aerului .............................................. 163
Grilajul de evacuare a aerului............................................ 162
I
Instalatori ........................................................................... 148
L
Limitele de aplicabilitate .................................................... 153
Locul de instalare .............................................................. 158
M
modalitatea de funcţionare ................................................ 150
P
Partea carcasei ......................................................... 162, 170
Piese de schimb ................................................................ 170
Piscina............................................................................... 164
Plăcuţa de timbru .............................................................. 152
Prepararea agentului termic .............................................. 168
Prescripţii........................................................................... 149
Presiunea reziduală de alimentare.................................... 169
R
Regimul de dezgheţare ..................................................... 153
S
Schemă ............................................................................. 149
Set de livrare ..................................................................... 156
Sistemul pompei de încălzire ............................................ 150
T
Tensiune............................................................................ 148
Termostatul de maxim....................................................... 167
Tipul de instalare ............................................................... 163
Tipul de montaj.................................................................. 158
Transport ........................................................................... 156
U
Utilizarea conform destinaţiei ............................................ 148
V
Vaporizatorul ..................................................................... 171
Ventilatorul ........................................................................ 171
Ventilul de aerisire............................................................. 171

Z
Zona de protecţie .............................................................. 154
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